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PROPOSITION DE LOI

portant réforme des régimes matrimoniaux.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réforme des régimes ma trimoniaux est devenue par-
ticulièrement nécessaire depuis l'entrée en vigueur de la loi
du 30 avril 1958, qui a établi le principe de l'égalité du mari
ct de la femme et, partant, a modifié la législation en ce
qui concerne les relations personnelles des époux alors que,
sur le plan des régimes matrimoniaux, ces relations demeu-
raient régies par la loi de 1804.

Depuis la fin de la deuxième guerre mondiale, un grand
nombre de projets et de propositions de loi ont été présentés
en vue de procéder à cette réforme du titre V du livre III du
Code civil. Certains de ces textes tendaient principalement
à adapter le régime légal existant a la capacité juridique
de la femme, mais la plupart d'entre eux visaient surtout à
instaurer un régime légal nouveau, répondant davantage
aux besoins actuels des époux qui s'unissent sans contrat
de mariage.

La présente proposition de loi est également présentée
en vue d'apporter aux régimes matrimoniaux les modifica-
tions requises par les conditions sociales actuelles, tant en cc
qui concerne le régime matrimonial primaire - c'est-a-dire
les dispositions fondamentales d'ordre public qui régissent
les relations des époux, quel que soit le régime matrimonial
qu'ils aient adopté dans leur contrat ou qui leur ait été
imposé par la loi (voir les articles 214 et suivants du Code
civil sur la perception des revenus, plus particulièrement
ceux qui proviennent d'une activité professionnelle, et sur
l'ouverture d'un compte en banque) - qu'en ce qui con-
cerne le régime matrimonial secondaire, appelé également
régimes matrimoniaux.

La présente proposition se distingue cependant des autres
en ce sens qu'elle implique un régime légal nouveau, qui
répond à un besoin de simplicité. Un tel régime paraît
indispensable puisqu'il s'adresse à un nombre aussi grand
que possible d'époux, qui doivent être mis en mesure de
comprendre la portée des dispositions légales auxquelles ils
sont soumis.
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WETSVOORSTEL

tot hervorming van het huwelijksvermogensrecht.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De hervorming van het huwelijksverrnogensrecht is bijzon-
der noodzakelijk geworden sinds de inwerkingtreding van de
wet van 30 april 1958, die de rechtsgelijkheid van man en
vrouw als principe gesteld heeft, en ten gevolge hiervan
de wetgeving op hct vlak van de persoonlijke verhoudingen
van de echtgenoren gewijzigd heeft, doch de verrnogensrech-
telijke verhoudingen aan de wetgeving van 1804 hleef on-
derwerpen,

Sinds het einde van de tweede wereldoorlog werd een
groot aantal ontwerpen en voorstellen ingediend am deze
hervorming van titel V van boek III van het Burgerlijk Wet-
boek door te voeren. Sommige van die ontwerpen of voor-
stellen hadden hoofdzakelijk tot doel het bestaand wettelijk
srelscl aan de rcchrsbckwaamheid van de vrouwaan te pas-
sen. De meeste echter bcoogden vooral de invoering van een
nieuw wertelijk stelsel, dat meer zou beantwoorden aan
de huidige noden van de echtgenoten die zonder huwelijks-
contract trouwen.

Ook dit voorstel wordt ingediend ten einde in het huwe-
Iijksverrnogensrechr de wijzigingen aan te brengen die de
huidige maatschappelijke toesranden vereisen, zowel wat
betreft het primair huwelijkssrelsel - dit zijn de funda-
mentele bepalingen van openbare orde die de verhoudin-
gen van pc echtgenoten beheersen, wat het huwelijks-
stelsel ook is dat zij in hun contract hebben opgenomen of
dat hun door de wer wordt opgelegd (zie de artikelen 214
en volgende van hcr Burgerlijk Wetboek over het ontvangen
van de inkornsten, meer in het bijzonder deze die uit een
bcroepsactiviteit voorkornen, en over het openen van een
bankrekening) - als wat betreft het secundair huwelijks-
stelsel, ook huwelijksvermogensrecht genoemd.

Dit voorstel onderscheidt zich echter van de andere voor-
stellen in die zin dat het een nieuw wettelijk stelsel inhoudt,
dat beantwoordt aan de vereiste van eenvoud. Zulks lijkt
onontbeerlijk vermits het bedoeld is voor een zo groot
mogelijk aantal echtgenoten, die in staat moeten gesteld
worden de draagwijdte te begrijpen van de wettelijke bepa-
lingen waaraan ze worden onderworpen.
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Dans un rnêmc ordre d'idées, la présente pr-oposition
instaure le principe de la mutabilité limitee des conventions
matr imonia les. Les époux conscients de l'importance des
règles de leur régime matrimonial s'apercevront également
qu'après quelques années de mariage, l'état de lenr fortune
il évolué de manière telle que cc regime n'est plus adéquat,
parce qu'il avait été choisi ou appliqué à un moment où
cerre évolution comportait encore trop de facteurs inconnus.

D'autre part, il y a lieu de noter que les raisons invo-
quées auparavant pour défendre le principe de l'immuta-
bilité ne peuvent plus l'être nctucllcrnent que dans le seul
intérêt des tiers qui pourraient être lésés à la suite d'une
modification dont ils n'auraient pas eu connaissance en
temps utile. Cet intérêt est protégé d'une manière adéquate
grâce au contrôle exercé par les tribunaux et :lUX: mesures
de publicité imposées par la presente proposition lors de la
procédure de modification du contrat de mariage, à savoir
l'avis adressé par pli judiciaire aux créanciers des époux
ainsi quc la publication au Moniteur belge de la requête ct
du jugement comportant l'acte de modification. En ce qui
concerne le choix d'un régime légal, il a été tenu compte
de quelques principes déterminants :

1. Les biens familiaux ont perdu beaucoup de leur impor-
tance : la plupart des ménages vivent du produit du travail
des époux ou de l'un d'eux; étant donné la durée de vic
des époux et la durée de la plupart des mariages (conclus à
bon escient), les biens reçus des parents (dans la plupart
des cas à la conclusion du mariage) seront remplacés par
d'autres biens au cours du mariage; les biens dont les époux
héritent leur parviennent assez tard par rapport à la durée
de leur mariage, c'est-à-dire à un moment où ils ont édifié
déjà la plus grande partie de leur fortune. Ce n'est donc
pas exclusivement en fonction de ces biens que le régime
matrimonial légal doit être élaboré. Dans les ménages où
une grande importance est attachée aux biens familiaux, les
époux adopteront un régime approprié en prévoyant des
dispositions spéciales dans leur contrat de mariage.

2. Les immeubles n'ont plus la même importance qu'il
y a un siècle et demi; à l'heure actuelle, il importe de pro-
téger, dans la plupart des cas, les biens meubles (mobilier,
argent, fonds de commerce, titres) au même titre que les
immeubles.

3. Le rôle croissant de la femme dans la vie juridique
et économique influence sans conteste l'optique dans laquelle
il convient de considérer un nouveau régime matrimonial.
Actuellement, 30 % des femmes exercent une activité pro-
fessionnelle qui leur procure un revenu et la plupart des
femmes mariées dirigent l'unité de consommation que cons-
titue la famille: en effet, elles décident des dépenses quoti-
diennes, qui intéressent tant leur époux que leurs enfants.

4. L'égalité des époux en ce qui concerne leur capacité
constitue un principe essentiel auquel il ne peut être dérogé.
Toutefois, cette égalité doit aller de pair avec la suppression
des mesures spéciales de protection en faveur de la femme,
qui constituent également une discrimination. Tels sont,
par exemple, la possibilité POUt la femme de renoncer à la
communauté après la dissolution de celle-ci, ainsi que le
bénéfice des émoluments de la femme.

5. Les époux doivent aUSSl participer de maniere égale
aux acquêts. Même s'ils ont contribué inégalement à la
constitution de ces acquêts, ils doivent pouvoir participer
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Volgens ccn zelfde gedachtcngang, werd in dit voorstel
her principe van de bcperktc vcrander lijkhcid van de huwe-
lijksovcrccnkornsrcn ingcvucrd. De echrgenoten die bewust
zijn van het belang van de rcgels van hun huwelijksstclsel,
zullc» ook mvicn dar dikwijls Il;1 ccn bcp.i.ild aa ntal jarcn
huwelijk, hun vcrrnogenst oestaud op zodunige wijze gcëvo-
lueerd is dat hun stelscl nier meer doelrrcffende is, omdat
dit wcrd gekozen of toegepast op ecn ogenblik dat die
evolutie nog te veel onbckende clernenren inhield.

Daarbij moet ook in acht gcnornen worden dat de rede-
nen die vroeger ingcrocpcn wcrdcn ter verdediging van hct
principe van de onvcra nderlijkheid, thans nog alleen kunnen
ingeroepen worden in het belang van derden die zouden
benadeeld kunnen worden door een verandering waarvan
zij nict, of niet tijdig, op de hoogre werden gebrachr. Dit
belang wordt degelijk beschermd door het gerechtelijk
toezicht en door de publiciteitsmaatregelen die in dit voor-
stelopgelegd worden bij de procedure van wijziging van
het huwelijkscontract, namelijk door de verwittiging van
de schuldcisers van de echtgenoten per gercchtsbricf en
door de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
verzoekschrift en van het vonnis dat de akte van wijziging
inhoudt. Wat betreft de keuze van een wettelijk stelsel
werd rekening gehouden met enkele doorslaggevende prin-
cipes:

1. De familiale goederen hebben veel aan belang verlo-
ren: de rneeste huwelijken leven van de opbrengst van de
arbeid van een of van beide echtgenoten; de goederen die
ze van hun ouders krijgen (meestal bij het aangaan van het
huwelijk) zullen, gczien de levensduur van de echtgenoten en
de duur van de meeste, (goede) huwelijken, veelal door ande-
re vervangen worden in de loop van her huwelijk; de goede-
ren die ze zouden erven, ontvangen zij ten opzichte van de
duur van hun huwelii k, vrij laar, en de echtzenotcn zullen op
dat ogenblik hun vermogen al grotendeels tot stand ge-
bracht hebben. Het is dus niet uitsluitend in functie van
deze goederen, dat het wettelijk huwelijksstelsel moet wor-
den opgebouwd. In de gezinnen waar aan de familiale goe-
deren meer belang wordt gehecht, zullen de echtgenoten
voor een aangepaste regeling zorgen door bijzondere bepa-
lingen in hun huwelijkscontrat te voorzien.

2. De onroerende goederen hebben tegenwoordig het
belang niet meer dar ze anderhalve eeuw geleden hadden;
tegenwoordig dienen de roerende goederen (meubilair, geld,
handelsfonds, titels) in de meeste gevallen evengoed be-
scherrnd te worden.

3. De toenemende rol van de vrouw in het juridisch-
economisch leven beïnvloedt ontegensprekelijk de visie die
men moet hebben op een nieuw huwelijksstelsel : 30 % van
de vrouwen hebben nu een beroepsactiviteit, dus inkomsten
uit dat beroep, en de meerderheid van de gehuwde vrouwen
heeft de leiding van de consumptieëenheid die het gezin
vormt, in handen; zij beslist imrners over de alledaagse uit·
gaven die zowel de echtgenoten als hun kinderen betreffen.

4. De gelijkheid tussen de echtgenoten ten aanzien van
de bevoegdheden is een essentieel beginsel waarvan niet
mag afgeweken worden; ze moet dan echter ook gepaard
gaan met de afschaffing van de bijzondere beschermings-
maatregelen ten voordele van de vrouw ingesteld, en die
ook een ongelijkheid tot gevolg hebben, Hieronder is be-
grepen, de mogelijkheid voor de vrouw, om na de ontbin-
ding van de gemeenschap, afstand te doen van de gemeen-
schap, en het voordeel van emolumenten van de vrouw.

5. Tevens moeten de echtgenoten op gelijke wijze deel-
nemen in de aanwinsten; zelfs als ze op ongelijke wiize tot
het totstandkomen van die aanwinsten hebben biigedragen,



~ ceux-ci, parce qu'ils ont consenti pendant [OUle leur vic
des dons pour lem constitution (c'est notamment le cas de
l'épouse au foyer, qui a élevé les enfants ct s'est acquittée
des soins dll ménage).

C'est sur la base de ces principes qu'a été retenu un
régime qui laisse les époux entièrement maîtres des biens
qu'ils possédaient avant le mariage, de ceux qu'ils ont
acquis il titre gratuit pendant le mariage, de ceux qui ont
un caracrèrc personnel affirmé (telles que les indemnités
pour dommage corporel ou moral, la propriété littéraire)
et de ceux qui ont été acquis par échange, emploi ou rem-
ploi de biens propres.

En outre, une communauté est constituée de tous les
acquêts des époux. Elle se compose des economies qu'ils
ont réalisées sur leurs revenus, des biens qu'ils ont acquis
ensemble pendant le mariage et de tous les biens dont le

, , , I l 'I rcaractere propre n est pas prouve se on es reg cs prevues
aux articles 10 et 11 du nouveau titre V du Livre III du
Code civil. Cette communauté, qui sera partagée par moitié
en cas de dissolution, permettra aux deux époux de partici-
per de manière égale à j'accroissement de leur patrimoine
respectif. Elle permet aussi d'éviter les complications comp-
tables d'un régime de biens matrimoniaux, qui sont aussi
partagés lorsque le mariage prend fin mais qui, pendant
celui-ci, sont gérés séparément par les époux, ces derniers
devant cependant encore opérer une distinction entre les
biens matrimoniaux et leurs biens propres. Elle semble aussi
plus équitable que le régime de la participation aux acquêts,
où la liquidation comptable des accroissements de patri-
moine réalisés pendant le mariage est basée sur la valeur
nominale des patrimoines, abstraction faite de la déprécia-
tion monetaire, qui aura cependant une grande incidence
sur ceux-ci.

Par ailleurs, la communauté présente l'avantage d'être
traditionnelle, ce qui est important en cette matière parce
que beaucoup y sont sensibles dans la mesure où ils sont
attachés au mariage, institution traditionnelle par excellence.
La communauté assure en outre une certaine coopération
entre les époux. La séparation totale de biens, en revanche,
fait des époux des étrangers l'un pour l'autre en ce qui
concerne leurs patrimoines, alors que, par leur mariage, ils
font précisément le premier pas dans leur vic commune,
dans l'union de leurs personnes. Enfin, à l'égard des tiers,
la communauté présente l'avantage de garantir les dettes
des époux. Pour ce qui est de celles-ci, il est prévu expressé-
ment que les époux sont tenus solidairement des dettes 'lu 'ils
contractent ensemble et de toutes les dettes contractées dans
l'intérêt du ménage et de l'éducation des enfants.

Récompense n'est due à la communanuté que dans les
cas où la loi le prévoit (Art. 17 du nouveau titre V du Livre
III du Code civil).

La présente proposition règle la gestion sur la base la
plus égalitaire: aucun des conjoints n'a plus de compétence
que l'autre en cette matière, En principe, la communauté est
gérée tant par un conjoint que par l'autre, étant entendu
qu'ils respectent chacun les actes de gestion régulièrement
accomplis par l'autre, et ce, notamment, dans l'intérêt des
tiers. En effet, il n'y a aucune raison d'octroyer IJ.l'un ou
l'autre des conjoints des compétences exclusives, ni de pré-
férer un conjoint à l'autre pour l'octroi de telles compé-
tences. Au surplus, le régime consistant à confier la gestion
aux deux conjoints constitue la seule façon de donner enfin
corps à l'égalité des droits de l'homme ct de la femme ainsi
qu'à la capacité civile et juridique de la femme. Enfin on ne
peut nier que la réalité sociologique est telle que, dans la vie
quotidienne, mari et femme se reconnaissent mutuellement
des droits égaux en ce qui concerne la gestion de la commu-
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moetcn ze dunrin k unncn deelucmcn, ou ul at ze toch ecu
heel levcn cr zich sarnen voor ingcspanncn hebbcn (ook
de vrouw die rhuis is gehlcven, de kindercn heefr opgcvoed
en de huishouding hceft geleid) dar cr aanwinsren zouden
zu n,

Op grond van deze principes wcrd een stelsel aangenomen
dar de echrgenoteu volledig mccstcr laar over de gocdcren
die zij vóór het huwelijk bezaten, ovcr dicgcnc die ze rijdeus
11L'thuwelijk 0111nier vcrkrcgen hebbcn, ovcr diegene die
een uitgesproken persoonlijk karakrcr hcbbcn (zoals ver-
goedingen wegens lichamelijke of morele schade of litteraire
eigendom) en over de goederen vcrkregcn door ruil, beleg-
ging of wederbelegging van deze eigen gocdercn,

Daarnaast wordt cr echter een gcrnccnschap gevormd van
alle aanwinsten van de echrgenotcn. Deze ornvat de bespa-
ringen die ze op hun inkornstcn hebben vcrwczcnlijkt, de
goederen die ze samen rijdens het huwelijk hebben verkregen
en al de goederen waurvan het eigen karakter nier bewezen
is volgens de regels bepaald in de artikelen 10 en 11 van de
nieuwe Titel V van Boek III van het Burgerlijk Wetboek.
Deze gerneenschap die bij de ontbinding bij helften zal ver-
deeld worden, zal beide echtgcnoten toelaten op gelijke wijze
deel te nemen in de aangroei van hun respectievelijk verrno-
gen. Ze vermijdt revens de boekhoudkundige verwikkelingen
van ecn stelsel van matrimoniale goederen, die eveneens bij
het einde van het huwelijk worden verdeeld, maar tijdens het
huwelijk afzonderlijk beheerd worden door de echtgenoten
die echter nog de huwelijksgoederen van hun eigen goederen
moeren weten te onderscheiden. Her lijkt ook wel billijker
dan her systeem van deelhebbing in de aanwinsten, waar de
boekhoudkundige vereffening tussen de tijdens het huwelijk
verwezenlijkte vermogenstoename op de nominale waarde
van de verrnogens steunt, ongeacht de muntontwaarding die
hierop een grote invloed zal hebben.

Daarenbovcn biedt de gerneenschap het voordeel dat ze
traditioneel is, wat in deze materie belangrijk is orndat velen
er gevoelig voor zijn in de mate dar zij verbonden zijn met
het huwelijk, rraditionele instelling bij uitstck; ze verzekert
verder een zekere samenwerking tussen de echtgenoren, De
volledige scheiding van goederen daarentegen laat de echt-
genoten als vreemden tegenover elkaar op het gebied
van hun vermogens, terwijl ze door het huwelijk juist
de eerste stap van hun samenleving, van de vereniging van
hun personen inzetten; ook ten opzichte van derden biedt
de gemeenschap het voordeel dar ze instaat voor hun schul-
den.

Wat de schulden betreft, wordt uitdrukkelijk bepaald dat
de echtgenoten hoofdelijk gehouden zijn voor de schulden
die zij sarnen aangaan en voor alle schulden die in het be-
lang van de huishouding en voor de opvoeding van de kin-
deren werden aangegaan.

Vergoeding is slechts aan de gemeenschap verschuldigd
wanneer de wet zulks bepaalt (Art. 17 van de nieuwe
Titel V van Boek III van het Burgerlijk Wetboek).

Het beheer wordt in dit voorstel op de rneest egalitaire
basis geregeld : geen van beide echtgenoten heeft hiervoor
meer bevoegdheden dan de andere. In beginsel wordt de
gemeenschap zowel door de ene als door de andere echt-
genoot beheerd, met dien verstande dat ieder van hen de
beheersdaden die regelmatig door de andere zijn verricht
moet eerbiedigen, zulks vooral in het belang van derden. Er
is immers geen reden om bevoegdheden aan de ene of de
andere echtgenoot toe te kermen met uitsluiring van de
andere, noch de ene echtgenoot boven de andere te ver-
kiezen wanneer dergelijke bevoegdheden worden toegekend.
Daarbij is de regeling waarbij het beheer aan beide echtge-
noten wordt roevertrouwd de enige wijze om de rechts-
gelijkheid van man en vrouwen de handelingsbekwaam-
heid van de vrouw uiteindelijk een degelijke inhoud
te geven. Ten slotte kan niet ontkend worden dat de socio-
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nauré. Fn C.1S de conflit, les époux ont L1 faculrc de recourir
au juge de paix.

Néaurnoius, certains actes importants réclament la colla-
bor.ition de l'un ct l'autre des conjoints (cf. l'énumération
Ù l'article 21, § 1, du nouveau titre V du livre III du Code
civil). Si un tel acte s'inscrit dans le cadre des actes normaux
requis pour l'exercice de sa profession par un conjoint, le
consentement explicite de l'autre conjoint ù l'exercice de
cerre profession vaut consentement à cet acte. Le consente-
ment explicite à l'exercice d'une profession est donné par
acte authentique. En cas de refus, le conjoint qui entend
malgré tout poser l'acte peut recourir au tribunal. Si un
conjoint est déclaré incapable, s'il est absent al! s'il sc
trouve dans l'impossibilité de manifester sa volonté, l'autre
conjoint peut être autorisé, de plein droit, à le représenter
pour poser un acte déterminé ou it le représenter en général.

En dehors des cas de décès, de divorce ou de séparation
de corps, la communauté peut être dissoute par une modi-
fication conventionnelle du régime, ainsi que par la sépa-
ration juridique des biens, laquelle pourra dorénavant être
demandée aussi bien par le mari que par la femme et sera
acquise par une procédure qui, bien qu'ayant été mise en
concordance avec celle requise pour la modification con-
ventionnelle, n'exige toutefois pas que les noms des créan-
ciers soient mentionnés : en effet, il s'agit en l'occurrence
d'une action menée par un conjoint contre l'autre, ec qui
pourrait susciter des problèmes si l'établissement de cette
liste nominative se heurtait à un manque de collaboration.

Si la proposition ne contient pas d'autres régimes que
celui qui doit servir de régime légal, elle n'en prévoit pas
moins des dérogations éventuelles au mode de constitution
ou de partage de la communauté, au cas où les conjoints
désireraient les inclure dans leur acte de mariage : il va
de soi que l'énumération de ces modifications convention-
nelles du régime légal n'est pas limitative. A l'instar de la
proposition Vermeylen (Doc. du Sénat, 1964-1965, n? 138),
on a également prévu la possibilité de prévoir, dans le con-
trat de mariage, l'inaliénabilité de certains biens Oll leur
aliénabilité moyennant remploi. Ainsi, les quelques dispo-
sitions du régime dotal qui présentent encore un certain
intérêt et pourraient être admises dans un contrat de ma-
riage sont adaptées à la réforme générale du régime matri-
monial.

Il est apparu superflu, dans le cadre de la présente pro-
position de loi, de prévoir d'autres régimes, tels ceux de la
participation aux acquêts ou des biens matrimoniaux. Ces
régimes figurent déjà dans d'autres projets et propositions
de loi, soit comme régimes légaux, soit comme régimes
pouvant être adoptés par les époux. Si l'on décidait qu'il
y a lieu de les inclure dans la loi, on pourrait faire usage
de ces projets et de ces propositions.

La présente proposition de loi prévoit également les
mesures transitoires qui seront appliquées lors de l'entrée
en vigueur de la réforme. Ces mesures sont reprises du
projet Verrneylen et figurent également, sous la même
forme, dans le projet Wigny (voir Doc. n" 281 du Sénat,
1964-1965). Les règles de procédure relatives à la modifi-
cation du régime matrimonial ct à la séparation judiciaire
figurent au Code judiciaire.

Enfin, certaines dispositions complémentaires et abroga-
toires ont été prévues, principalement afin de mettre les
dispositions du Code civil, du Code judiciaire et du Code
de Commerce en concordance avec la réforme proposée.
D'autres lois devront également être adaptées, mais la chose
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logische wcrkclijkhcid zo is ebt man en vrouw in het
dagclijks lcvcn clkaar gelijke bcvocgdhcdcn crkcnuen orn-
trent hcr bchccr 111 de gcmccuschap, In geval v.in conflict
kunnen de echrgenoten zich tot de vrcdercchter wcnden.

Voor bepaalde zwaarwichtige h.mdulingcn cchrcr is de
mcdcwerking van beide echrgcnotcn vcrcist (zic de OpSOIll~
ming van artikcl 2 l § I van de uieuwe Tirel V van Bock III
van hcr ßurgcrl ijk Wetboek). Indien ecu dcrgelijke hundeling
valt in lier kadcr van de normale handcli ngen vercist voor de
uitoefening van hct beroep van de echtgenoot, dan gcldt de
uitdrukkelijke toestemming van de audere echtgcnoor voor
de uitoefcniug van dar beroep als tocstcmming tot die han-
deling. De uirdrukkelijke toestemming voor de uiroefening
van een berocp wordt gegeven bij authentiek akte, Bij weige-
ring kan de cchtgcnoor die de handeling toch wil stellen zich
wenden tor de rechtbank. In geval van onbekwaamverkla-
ring, afwezighcid of onmogelijkheid voor een cchtgenoot om
zijn wil te kcnnen te geven, kan de andere echrgenoot ge-
rechtelijk gemachtigd worden om hem voor een bepaalde
handeling of in het algerneen te verregcnwoordigen,

De gemeenschap kan ontbonden worden, buiten de ge-
vallen van overlijden, echtscheiding of scheiding van tafel
en bed, door een bedongen wijziging aan het stelsel en
door de gerechtelijke scheiding van goederen, die voortaan
zowel door de man als door de vrouw kan worden aange-
vraagd en bekornen wordt door een procedure, die in over-
censtemrning is gebracht met deze vereist voor de bedongen
wijziging, doch de verrnelding van de namen van de schuldei-
sers niet vereist; het gaat hier immers orn een geding door een
echtgenoot tegen een ander gevoerd, wat problemen zou
opleveren voor her opmaken van deze nominatieve lijst
ingeval van gebrek aan samenwerking.

Er werden in het voorsrel geen andere stelsels uirgewerkt
dan dar wat bedoeld is orn als wettelijk stelsel te dienen.
Wel werden mogelijk afwijkingen aan de wijze van sarnen-
stelling of van verdeling van de gerneenschap geregeld voor
het geval de echtgenoren deze zouden wensen op te nemen
in hun huwelijkscontract, deze bedongen wijzigingen aan
het wettelijke stelsel zijn vanzelfsprekend niet lirnitatief
opgesomd. Ook werd in navolging van het zogeheten ont-
werp Vermeylen (Stuk Senaat, 1964-1965, n' 138) de moge-
lijkheid voorzien om in het huwelijkscontract de enver-
vreerndbaarbeid of de vervreemdbaarheid mits wederbeleg-
ging voor bepaalde goederen te bedingen. Aldus worden de
enige bepalingen voor het dotaal srelsel die nog enig nut bie-
den en mogelijkerwijze aangenomen zouden worden in een
huwelijkscontract, aangepast aan de algemene hervorrning
van het huwelijksstelsel.

Andere srelse]s uitwerken, zoals dat van de deelhebbing in
de aanwiristen of van de huwéliiksvoederen, hleek over-
bodig in hct kader van het wetsvoorstel, Deze stelsels werden
reeds in andere ontwerpen en voorstellen opgenomen
als wettelijk stelsel of als stelsel dat door de echtgenoten
kon aangenomen worden. Indien zou worden besloten dat
ze in de wer dienen te worden verrneld, dan kunnen die
onrwerpen en voorstellen daarvoor worden gebruikt.

Het voorstel heeft ook de overgangsrnaatregelen ingelast
die zullen toegepast worden bij de inwerkingtreding van de
hervorming. Deze regels zijn overgenomen uit het zogeh-r
ontwerp Vermeylen en komen eveneens in dezelfde vorrn
voor in her zogenoernde ontwerp Wigny (zie Stuk Senaat
1964-196~. Il" 2~ l).De r('<rp's voor de procedure tot wiizi-
ging van het huweliiksstelsel en van de gerechtelijke scheiding
worden opgenomen in her Cerechrelijk Wetboek.

Tevens werden bepaalde ,'~nvLll1ings- en ophcffingsbe-
nalinven irurevoerd hoofdzakeliik orn de bepalingen van het
nur"'erliik w/('th'wk. hp. rPf!',!'t"];;\" WTpthoek f"1 hp. 'V"t-
h.-wi< van Koonhandel in overeenstemrninz te brenoeu met
de voorgestelde hervorming. Ook andere wetten zullen moe-



SUppOSL' une étude distincte qui n'est pas aussi urgente, la
réforme touchant l'ordre public et abrogeant p~ll' censé-
queur, au moins LIcitement, tolites dispositions contraires.

PROPOSITION DE LOI

PREMIERE PARTIE.

DISPOSITIONS MODIFIANT LE CHAPITRE VI DU TITRE V
DU LIVRE I DU CODE CIVIL.

Article 1.

L'article 214 du Code civil est modifié comme suit:

« Le mariage ne modifie pas la capacité civile des con-
joints, sauf en cas d'application de l'article 476 du présent
Code; cependant la réglementation de leurs droits et pou-
voirs résulte de leurs régimes matrimuniaux et des disposi-
tions du présent chapitre »,

Art. 2.

Il est inséré dans le Code civil un article 214bis, libellé
comme suit:

« Chaque époux peut, sans devoir apporter la preuve du
consentement préalable de son conjoint, faire ouvrir à son
nom un compte de dépôt ou d'effets à l'Office des Chèques
Postaux, à la Caisse d'Epargne et de Retraite, chez un ban-
quier ou chez toute personne ou institution légalement
autorisée à faire ces opérations.

Le dépôt ou le virement de numéraire ou d'effets à ce
compte vaut, à l'encontre du dépositaire ou de tiers de
bonne foi, comme preuve que l'époux peut retirer cet argent
ou ces effets ou en disposer à charge de son compte, sans
qu'une intervention préalable de son conjoint soit néces-
saire; ni le dépositaire, ni les tiers ne peuvent exiger cette
intervention.

Sauf le cas de fraude de leur part, ils ne peuvent être
inquiétés lorsqu'il apparaît ultérieurement que pour la vali-
dité de l'acte du titulaire du compte, l'accord préalable
du conjoint était requis »,

Art. 3.

II est inséré dans le Code civil un article 215bis, libellé
comme suit:

« Chaque époux perçoit seul les revenus de ses biens pro-
pres, sous l'obligation d'en faire usage pour les charges du
ménaze et de donner au solde une destination conforme
aux dispositions de son régime matrimonial.

Chaque époux perçoit seul les bénéfices, salaires et reve-
nus provenant de l'exercice de sa profession.
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tcn aangcp.isr wordcn, doch dit veronderstelt CCIl afzoudcr-
lijk e studie die nier even dringcnd is, gczien de hcrvo rming
de opcnba re ordo raakr, en bijgevolg alle srrijdigc hcpalin-
geu, minstcns stilzwijgcnd, opheft.

H. DE CROO.

WETSVOORSTEL

DEEL 1.

BEPALINGEN TOT WIJZIGING VAN HOOFDSTUK VI
VAN TITEL V VAN HET EERSTE BOEK

VAN HET BURGERLIJK WETBOEK.

Artikel 1.

Artikel 214 van het Burgerlijk Werboek wordr gewijzigd
als volgt :

«Het huwelijk WIJZIgtde burgerlijke bekwaamheid van
de echtgenoten niet, behalve in geval van tocpassing van
artikel 476 van dit wetboek; de regeling van hun rechten
en bevoegdheden echter volgr uit hun huwelijksstelsels en
de bepalingen van dit hoofdstuk »;

Art.2,

In het Burgerlijk Wetbock wordt een artikel 214bis inge-
voegd luidend als volgt:

«Tedere echtgenoot kan zonder van de voorafgaande toe-
stemming van de andere echtgenoot het bewijs te moeren
leveren, op zijn naam een depositorekening en een effec-
tenrekening doen openen, bij de Dienst der Postchecks, bij
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, bij een bankier of bij
enige andere persoon of instelling die wettelijk tot de uit-
oefening van deze verrichtingen gerechrigd is,

Het deposito of de overschrijving op die rekening van
geld of effecten geldr ten aanzien van de bewaarder en van
derden die te goeder trouw zijn, als bewijs dat de echtge-
noot deze gelden of effecten kan opvragen of er ten laste
van zijn rekening kan over beschikken, zonder dar vooraf
een tussenkomst van zijn echtgenoot nodig is; noch de be-
waarder noch derden mogen die tussenkornst eisen.

Behoudens bedrog hunnerzijds, kunnen zij niet worden
aangesproken wanneer later blijkt dat voor de geldigheid
van de handeling van de houder van de rekening de
voorafgaande instemming van de echtgenoot was vereist »,

Art.3.

In het Burgerlijk Wetboek wordt eCDartikel 215bis inge-
voegd luidend als volgt :

« Iedere echtgenoot ontvangt alleen de inkomsten van
zijn eigen goederen, onder verplichting om ze aan te wen-
den tot de lasten van het huwelijk en aan het saldo ervan
een besternming te geven overeenkomstig de regels van zijn
huweliiksverrnogensstelsel.

Iedere echtgenoot ontvangt alleen de verdiensten, lonen en
inkomsten uit zijn beroep.
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Après s'être acquitté de sa contribution dans les charges
du ménage, chaque époux peut employer la totalité ou une
partie du solde de ses revenus professionnels ù l'acquisition
de biens utiles ù l'cxercicc de sa profession.

Chaque époux gère seul les biens destinés à j'exercice de
sa profession »,

Art. 4.

Le premier alinéa de l'article 218 du Code civil est com-
plété comme suit :

« Chaque époux parucrpe aux charges du ménage scion
ses moyens et son état, aussi hien par ses occupations ména-
gères que par ses revenus »,

DEUXIEME PARTIE.

DISPOSITIONS REMPLAÇANT LE TITRE V, LIVRE III
DU CODE CIVIL «CONTRAT DE MARIAGE

ET DROITS RESPECTIFS DES EPOUX »,

Art. 5.

Le titre V du livre III du Code civil « Contrat de mariage
et droits respectifs des époux» est remplacé par le titre V
« régimes matrimoniaux» et par les dispositions suivantes:

TITRE V.

Régimes matrimoniaux.

CHAPITRE 1.

Dispositions générales.

Art. 1. - Les époux règlent .leurs conventions matrimo-
niales comme ils le jugent a propos, pourvu qu'elles ne
contiennent aucune disposition contraire aux bonnes mœurs,
à l'ordre public ou aux dispositions impératives du Code
civil.

Art. 2. - Les époux ne peuvent notamment déroger aux
dispositions concernant la puissance paternelle, l'adminis-
tration légale ou la tutelle, ni aux règles établissant les
droits et devoirs respectifs des époux.

Ils ne peuvent non plus, sous réserve des exceptions pré-
vues par la loi, déroger aux règles qui fixent l'ordre légal
des successions.

Art. 3. - A défaut de conventions particulières, Ies
règles du régime matrimonial légal formeront le droit com-
mun.

Art. 4. - Les époux ne peuvent stipuler d'une manière
générale qu'ils se marient sous un régime régi par une légis-
lation abrogée ou, s'ils sont tous deux Belges, par une légis-
lation étrangère.

Art. S. - Le régime matrimonial, soit légal, soit conven-
tionnel, prend effet, nonobstant toute convention contraire,
au jour de la célébration du mariage.

r (0 ]

Nu zid1 te hebbcn gckwcrcn v.in z ijn bijdl.lge in dt:.: l astcn
van hcr IJmvclij k, ma g icclcrc cchtgc noot lier ovcrsclu» v.in
zijn bcrocpsinkorncn gehed of rcn dele .rn nwcudcn tot de
verkrijging van gocdercil die voor de uirocfcning v.m zijn
ben>ep nuttig z ijn,

leder cchtgcnoor bchccrr ullccn de goederen bcsrcmd voor
de uitocfcning van zijn bcrocp »,

Art, 4.

Het eerste lid van artikcl 218 van her Burgerlijk Wetboek
wordt aangevuld als volgt :

«Jedere echtgenoot draagr in de huwelijkslasten bij naar
zijn verrnogen en zijn staat, zowel door zijn huiselijke wcrk-
zaarnheden als door middel yan zijn inkomsten »,

DEEL II.

BEPALINGEN TER VERVANGING VAN TITEL V, BOEK Hl,
VAN HET BURGERLIJK WETBOEK" HUWELIJKSCONTRACT

EN WEDERZIJDSE RECHTEN VAN DE ECHTGENOTEN ".

Art. S.

Titel V van Boek III van het Burgerlijk Wetboek « Huwe-
lijkscontract en wederzijdse rechten van de echtgenoten
wordt vervangen door de Titel « Huwelijksstelsels » en de
hierna volgende bepalingen:

TITEL V.

Huwelijksstelsels.

HOOFDSTUK I.

Algemene bepalingen.

Art. 1. - De echtgenoten regelen hun huwelijksovereen-
komsten zoals zij dienstig oordelen, mits daarin niets wordt
bedongen dat strijdig is met de goede zeden, de openbare
orde of de gebiedende bepalingen van het Burgerlijk Wet-
boek.

Art. 2. - Meer in het bijzonder mogen de echtgenoten
niet afwijken van de bepalingen omtrent de ouderlijke macht,
het wettelijk beheer Di de voogdij noch van de regels die de
onderscheiden rechten en verplichtingen van de echtgenoten
vaststellen.

Onverminderd de bij de wet bepaalde uirzonderingen mo-
gen zij evenrnin afwijken van de regels die de wettelijke orde
van de erfopvolging vaststellen.

Art. 3, - Bij gebreke aan bijzondere overeenkomst, vor-
men de regels van het wettelijk huwelijksstelsel het gemeen
recht.

Art. 4. - De echtgenoten mogen niet in algemene bewoor-
dingen verklaren dat zij huwen onder een stelsel geregeld
door een afgeschafre wetgeving, of, indien zij beiden Belg
zijn, door een buitenlandse wetgeving.

Art. 5. - Het wettelijk of het bedongen huwelijksstelsel
treedt in werking vanaf de dag van de voltrekking van het
huwelijk, niettegenstaande elke daarrneee strijdige overeen-
kornst,



Art. 6. -- Toutes conventions mnrrirnonialcs et toutes
modific.uions conventionuelles ulterieures du régime matri-
monial sont constatées par acre devant notaire.

Art. 7. - Nulle modification ne peut être apportée :lUX
conventions matrimoniales avant la célcbratiou du mariage
sans hl présence et le conseutement simultané de toutes les
personnes qui ont été parties au contrat.

Toutes modifications, même revêtues des formes prescri-
tes, sont sans effet à l'égard de tiers, si elles n'ont été rédigées
à la suite de la minute du contrat de mariage; ct le notaire
ne peut, à peine de dommages et intérêts, ct sous plus grande
peine s'il y a lien, délivrer ni grosses ni expéditions du con-
trat de mariage sans transcrire à la suite la modification.

Art. 8. - Les époux peuvent, au cours du mariage,
apporter à leur régime matrimonial toutes modifications
qu'ils jugent à propos dans les limites de l'article 1. Ces
modifications sont constatées comme le contrat de mariage
par acte devant notaire.

L'acte portant modification du régime matrimonial doit
être soumis au tribunal de première instance pour homo-
logation.

Art. 9. - Le mineur habile à contracter mariage est habile
à consentir toutes les conventions dont cc contrat est suscep-
tible; et les conventions et donations qu'il y a faites sont
valables, pourvu qu'il ait été assisté, dans le contrat, des
personnes dont le concenternent est nécessaire pour la vali-
dité du mariage.

Sous les mêmes conditions le mineur est habile à modi-
fier son régime matrimonial.

CHAPITRE II.

Le régime légal de communauté réduite aux acquêts.

SECTION 1.

Etendue de la communauté.

Art. la. - Chacun des époux conserve la propriété des
biens suivants:

IQ - Les biens qu'il a acquis avant le mariage ou au
cours de ce dernier, en vertu d'un droit existant avant le
mariage.

La preuve en est fournie, soit par les stipulations du
contrat de mariage, soit par des titres ayant date fixe, soit
par des pièces ou des mentions émanant d'un service public
et se trouvant dans des registres régulièrement tenus, des
documents ou des bordereaux.

2° - Les biens qu'il a acquis à titre gratuit pendant le
mariage, sauf stipulation contraire du donataire ou du tes-
tamentaire.

La preuve en est fournie, soit par les mentions de l'inven-
taire, soit par les titres ayant date fixe, soit par des pièces
ou des mentions émanant d'un service public et se trouvant
dans des registres régulièrement tenus, des documents ou
des bordereaux, imposés par la loi ou admis par l'usage. Seul
un inventaire établi par acte authentique prouve le carac-
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Art. 6. - Alle huwclijksovcrcenkomsren en alle Iatcrc be-
do ngen wijzigingen van her huwclijkssrclscl worcien bij uota-
r jHc akte vastgcsteld,

Art. 7. - Vóór de volt rekking van hcr huwelijk mo gcn
hu welijksovcreenkornsrcn nier wordcn gewijzigd dan in te-
gcnwoordigheid en met de gelijktijdige rocsremrning van al-
len die in het contracr parti] zijn geweest.

Wijzigingcn, hoewel in de voorgcschreven vorm opge-
rna akt, werken nier tegen dcrden, indien zij nier achreraan
op de minuur van het huwelijksconrracr gesteld zijn; en de
notaris mag, op strnffe van schadevergoeding en van ecn
hogere straf indien daartoe grond besraar, geen grossen of
uitgiften van het huwelijkscontracr afgevcn, zonder de wij-
ziging achtcraan over te schrijvcn,

Art. 8. - De echtgenoten mogen tijdens hct huwelijk, en
binnen de in artikel 1 gestelde perken, in hun huwelijksstel-
sel alle wijzigingen aanbrengen die zij dienstig oordelen.
Deze wijzigingen worden, zoals het huwelijkscontract, bij
norariële akte vastgesteld,

De akte houdende wijziging van het huwelijksstelsel moet
d oor de rechtbank van eerste aanleg ter hornologarie wor-
den voorgelegd.

Art. 9. - De rninderjarige die bekwaarn is om een huwe-
lijk aan te gaan, is bekwaam om toe te stemmen in alle over-
eenkornsten die het huwelijkscontract kan bevatten; en de
daarin door hem gemaakte overccnkomsten en schenkingen
zijn geldig, mits hij in het contract is bijgestaan door de per-
sonen wier toestemming voor de geldigheid van het huwe-
lijk vereist is.

De minderjarige is onder dezelfde voorwaarden be-
kwaam om zijn huwelijksstelsel te wijzigen.

HOOFDSTUK II.

Het wettelijk stelsel van gemeenschap van aanwinsten.

AFDELING I.

Omvang van de gemeenscbap,

Art. la. - Ieder van de echtgenoren behoudt de eigendom
van de volgende goederen:

10
- De goederen die hij vóór het huwelijk heeft ver-

kregen, of tijdens het huwelijk krachtens een vóór het hu-
weli jk bestaand recht.

Het bewijs hiervan wordt geleverd hetzij door de vermel-
dingen in het huwelijkscontract, hetzij door titels met vaste
dagtekening, door van een openbare dienst uitgaande be-
scheiden of vermeldingen die voorkornen in door de wet
opgelegde of door het gebruik aanvaarde regelmatig bijge-
houden of opgernaakte regisrers, bescheiden of borderellen.

2" - De goederen die hij tijdens het huwelijk om niet
heeft verkregen, behoudens andersluidend beding van de
schenker of van de erflarer.

Het bewijs hiervan wordt geleverd hetzij door de vermel-
dingen van een boedelbeschrijving, hetzij door titels met
vaste dagtekening, door van een openbare dienst uitgaande
bescheiden of vermeldingen die voorkomen in door de wet
opgelegde of door het gebruik aanvaarde regelmatig bijge-
houden of opgemaakre registers, bescheiden of borderellen.
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tère du bien propre à l'égard de tiers. Entre des l·POLl'.;
majeurs ct capables, un inventaire SOllSseing privé suffit.

Sauf stipulation contraire e'.;presse du donataire Oll du
tcst.uucntuirc, les biens donnés entre vifs ou légul'~ sont
propres ou communs selon qu'ils ont l'tl' donnés entre
vifs on légués à l'un des époux Oll aux deux.

3" - Les biens propres de par leur nature, malgré le
moment de leur acquisition, ~\ savoir :

1) les dépendances ct accessoires des biens propres;
2) les vêtements et objets destinés à mage personnel ainsi

que les diplômes, décorations, correspo ndancc, papiers et
souvenirs dt: famille, qui ont pour l'époux une importance
morale prépondérante;

3) les instruments et les outils servant à l'exercice de la
profession d'un des t'poux;

4) la propriété litteraire, artistique et industrielle, sauf les
revenus de leur exploitation; le droit ù la clientèle acquis
par J'exercice d'une profession libérale;

5) les indemnités et allocations dues à un époux suite à
un dommage corporel ou moral, sauf les indemnités cou-
vrant la perte de revenu à la suite de ce dommage;

6) les pensions alimentaires et les pensions, les rentes
échues tombant toutefois en communauté pendant l'exis-
tence de celle-ci;

7) les échéances de rentes viagères ou d'assurances per-
sonnelles constituées ou conclues par l 'un des époux en sa
propre faveur ou en faveur de l'autre époux, sans indemni-
sation des sommes ou primes payées par la communauté,
sauf dans le cas où elles sont excessives eu égard aux
moyens financiers de la communauté.

4° - Les bien acquis en échange de biens propres,
'sauf la récompense pour la soulte si celle-ci a été payée par
la communauté; si la soulte est supérieure à la valeur du
bien cédé, le bien acquis tombe ell communauté sauf récom-
pense en faveur de l'époux cédant.

50 - Les biens acquis par un époux avec ses propres
deniers, à condition qu'il en mentionne l'origine et déclare
que l'acquisition tient lieu d'emploi ou de remploi de deniers
propres.

Dans le cas où le prix d'un bien de remploi est supérieur
à la somme remployée, la récompense est due à la commu-
nauté pour le surplus, Dans les cas où le montant de l'indem-
nité est supérieur au bien acquis, celui-ci tombe en commu-
nauté sauf récompense à charge de la communauté.

60 - La créance d'un prix de vente, d'une soulte d'échan-
ge ou de partage, d'une indemnité d'assurance ou de domma-
ges et intérêts, subrogée à un propre, est propre.

Si la créance est payée pendant la durée de la com-
munauté, les deniers restent propres dans les conditions
énoncées dans le paragraphe suivant.

70 - Les deniers et effets revenant à l'un des époux ou
acquis par lui en biens propres pendant l'existence de la
communauté doivent, afin de conserver leur caractère de
biens propres, être tirés par le tiers débiteur ou détenteur
ou inscrits directement par lui sur un compte ouvert au nom
de l'époux à l'Office des Chèques Postaux, à la Caisse Géné-
rale d'Epargne ou de Retraite, chez un banquier ou toute per-

[ R 1

All ccn de hij .uuhcut irl«: .ikrc opgelll,ukte hncdl'!be;,,~'hrij-
v iru; hcwijst hel k ar.rkrcr v a u eigell g()t'll trn opzichrc \',111

derdcn.l'llssen mccrdcrj.i rigc l'Il hun.h-l ingshck IV,Ime ccht-
gcno trn volstaat l'Cil ondcrh.indse boedelbeschrijving.

Bchoudcns uirdrukkclij ke andersluideudc bcschik king vau
de schcnker of van de crflarcr, ziju de geschonkcn of ver-
ma akte goederen eigen of gemccnschappclijk n.u rgclaug zij
a an ecu van de echrgcnorcn of aun bcidcn gl',;chollkt:1l of
vcrmaakt wordcn.

JO - De goederen dit: eigen zijn uit hun uard, ongcacht
hct tijdstip van hun vcrkrijging, tc wcrcn :

1) aanhorigheden en toebehoren van eigen goedercn,
2) kleden en voorwerpen tot persoonlijk gebruik, alsmcde

diplorna's, eretekens, briefwisseling, papieren en farnilie-
souvenirs die voor de echtgenoot ecu ovcrwcgond morcel
belang hcbben;

3) gereedschappen en werktuigen die dienen tot het uit-
oefenen van het beroep van een der echtgenoten;

4) litteraire, artistieke en nijverheidseigendom, behoudens
de opbrengsten van dl' exploitatie ervan; hct recht op de
cliënrcel verworvcn door de uitoefening van ecu vrij beroep;

5) vergoedingen en uitkeringen aan een echtgenoot ver-
schuldigd wegens licharnelijke of rnorele schade, doch niet
de vergoedingen die een verlies aan inkomsten moeten dek-
ken;

6) uitkeringen tot levensonderhoud en pensioenen, de
rentererrnijnen daarvan vallen echter in de gemeenschap zo-
lang ze duurt;

7) uitkeringen van lijfrente of personenverzekering, ge-
vestigd of aangegaan door een van de echtgenoten in zijn
eigen voordeel of in het vcordeel van de andere echtgenoot,
zondcr vergoeding van de sornmen of prernies door de ge-
meenschap betaald, tenzij zij overdreven waren ten opzichte
van de mogelijkheden van de gerneenschap.

4" - De goedcr en verkregen in ruil voor eigen goede-
ren, behoudcns vergoeding voor de opleg als deze door de
gerneenschap werd betaald; indien deze opleg echter hoger
is dan de waarde van het afgestane goed, valt het verkregen
goed in de gemeenschap, behoudens vergoeding ten voordele
van de afstaande echrgenoot.

5" - De goederen die een echtgenoot met eigen pen-
ningen verkrijgt, mits hij in de akte van verkrijging de her-
kornst van die penningen vermeldt en verklaart dat de ver-
krijging als belegging of wederbelegging geschiedr.

Indien de pri js van een belegd of wederbelegd goed hoger
is dan de som die is belegd of wederbelegd, is aan de ge-
meenschap vergoeding verschuldigd, voor het overige; mocht
echter het bedrag van die vergoeding hoger zijn dan de prijs
van het vcrkregcn goed dan valt dit in de gerneenschap, be-
houdens vergoeding ten laste van de gemeenschap.

6" - De schuldvordering betreffende een verkoopprijs,
van een opleg bij ruilof verdeling, van een verzekerings-
uitkering of schadevergoeding, die in de plaats wordt gesteld
van een eigen goed, is eigen.

Indien de schuldvordering gedurende de gemeenschap is
betaald, blijven de penningen eigen in de bij de volgende
paragraaf gestelde voorwaarden.

7° - De penningen of geldswaardige papieren die aan
de echtgenoot zijn te beurt gevallen of door hem gedurende
de gerneenschap als eigen goed zijn verkregen, moeten, om
eigen te blijven, door de derde schuldenaar of bezitter over-
geschreven of rechtstreeks geboekt worden op een bijzondere
rekening welke op naam van de echtgenoot dient te worden
geopend bij het Bestuur der Postchecks, bij de Algernene



sourie ou inst inu ion hahilitée lég.rlcnu-ur sous peine de tom-
ber en communaute, sauf rcco mpcn sc,

Art. Il. - La communauté légale comprend:

§ 1. - Les économies sur les l'l'venus provenant des
occupations personnelles des époux et les fruits, revenus,
intérêt ct arrérages dl' leurs biens propres après qu'ils sc
sont acquittés de leur contribution au x charges du ménage.

§ 2. - Les biens acquis par un des époux ou par les
deux durant le mariage à titre onéreux, sauf dans le cas
d'échange, d'emploi ou de remploi de biens propres.

§ 3. - TÜllS les biens dont les l'POUX ne peuvent appor-
ter la preuve du caractère propre, selon les règles établies
ci-dessus.

SECTION II.

Passif de la communauté,

Art. 12. - Chaque époux est tenu, sur ses biens propres et
sur la totalité des biens de la communauté, de toutes les det-
tes contractées par lui.

Art. 13. -- Les biens de la communauté échappent à la
poursuite des créanciers d'une succession échue à l'un des
époux pendant la communauté, dans tous les cas où l'autre
époux a fait dresser un inventaire endéans les trois mois à
partir du moment où il a eu connaissance de l'ouverture de la
succession. Ce délai peut être prolongé par le président du
tribunal de 1re instance, l'autre époux ayant été appelé régu-
lièrement.

Art. 14. - Les époux sont tenus solidairement au paie-
ment des dettes qu'ils ont contractées ensemble et au paie-
ment de routes les dettes contractées par l'un d'eux ou par
les deux dans l'intérêt du ménage et de l'éducation des en-
fants.

Le recouvrement de ces dettes peut être poursuivi sur tous
les biens de la communauté et sur les biens propres des
deux époux.

Art. 15. - Les dettes acquittées par la communaué res-
tent définitivement à sa charge, sauf dans les cas où la .loi
prévoit une récompense.

Art. 16. - Donnent lieu aux récompenses énoncées ci-
après, lorsqu'elles ont été acquittées à l'aide de bien com-
muns:

1° les dettes contractées par l'un des époux avant le
mariage, à l'exception de celles qui sont relatives à des biens
entrés définitivement dans la communauté;

2° les dettes grevant des donations de biens propres ou
des successions échues à l'un des époux;

3° les dettes contractées pendant le mariage au bénéfice
exclusif des biens propres de l'un des époux;

4° les dettes extra-contractuelles nées dans le chef de
chaque époux, sous déduction éventuelle du profit retiré
par la communauté;
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Sp.Llr- l'Il l.ijfrcntckas, hij ecu b.inkicr of hij C11i~ anderc
d.mrtoc wcrte lij k [';l'Inachtigde pcrsoon of instclling, zonier
wor.lcn zij als gcrnccnschappclijk bcschouwd, hchoudcns
vcrgocding,

Art. IJ. - De wettclijke gemeenschnp omvnt :

§ 1. - De bcsparingcn op de ophrengsrcu van de pcr-
soonlijke werkz anrnheid van de echtgcnorcn en op de vruch-
tcu, inkornsrcn, intcrcstcn en rcntctcrruijncn van hun eigen
goederen nadat ze zich van hun bijdrage in de lasten van
het huwclijk hebben gckwetcn,

§ 2. -- De goederen door een van de cchtgenoten of
door beide sarnen tijdens her huwelijk onder een bezwarendc
titel vcrkregcn, anders dan als ruil, belegging of wedcrbelcg-
ging van eigen goederen,

§ 3. -- Al de gocdcren waarvan de cchtgcnoten het eigen
karakter niet bewijzen volgens de hoger vermelde regcls.

AFDELING II.

Lasten van de gemeenschap,

Art. 12. - Icder echtgenoot verbindr zijn eigen goederen
en het geheel van de goederen van de gemeenschap voor alle
schulden die in zijn hoofde ontstaan.

Art. 13. - De gemeenschapsgoederen ontsnappen aan het
verhaal van de schuldeisers van een nnlatenschap die aan een
van de echtgenoten gedurende de gemeenschap is te beurt ge-
vallen, indien de andere echtgenoot binnen drie maanden na
het ogenblik waarop het openvallen van de nalatenschap te
zijner kennis is gekomen, een boedelbeschriiving heeft laten
opmaken. Deze rerrnijn kan op verzoekschrift door de voor-
zitrer van de rechtbank van eerste aanleg verlengd worden,
de echtgenoor behoorlijk opgeroepen zijnde.

Art. 14. - De echtgenoten zijn hoofdelijk gehouden tot
betaling van de schulden die zij samen hebben aangegaan, en
tot betaling van alle schulden die door een van hen of door
hen beiden aangegaan zijn in het belang van het huishouden
en voor de opvoeding van de kinderen.

De schulden zijn op alle gemeenschapsgoederen en op de
eigen goederen van beide echtgenoten verhaalbaar,

Art. 15. - De schulden door de gerneenschap voldaan
blijven voor goed ten haren laste, behoudens de gevallen
waarin de wet een vergoeding vaststelt,

Art. 16. - Geven aanleiding tot de hierna opgenoemde
vergoedingen wanneer zij met behulp van gerneenschaps-
goederen zijn voldaan :

1° de schulden door een van de echtgenoten voor het
huwelijk aaangegaan, met uitzondering van die welke bct-ek-
king hebben op goederen die voorgoed in de gerneenschap
zijn gevallen;

2~ de schulden waarmee geschonken eigen goederen be-
zwaard zijn, evenals de schulden van de nalatenschappen die
aan een van beide echtgenoten zijn te beurt gevallen;

3° de schulden tijdens het huwelijk aangegaan in het uit-
sluitend voordeel van de eigen goederen van een van de
echtgenoten;

4~ de schulden buiten overeenkomst in hoofde van iedere
echtgenoot ontstaan, onder eventuele aftrek van het door de
gemeenschap behaalde voordeel;
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5" les dettes cx isrunr dans le chef de chaque époux qui
proviennent d'actes posés par lui ct excédant ses pouvoirs.

SECTION III.

Administration de la COfll1l11JIUlUté et des biens propres.

Art. 17. - L'administration comprend tous les pouvoirs
de gestion, de jouissance et de disposition,

Art. 18. - Chaque époux administre seul ses biens pro-
pres; chaque époux peut mandatee l'autre à administrer ses
biens propres.

Art. 19. - Sauf les exceptions prévues ci-après, la com-
munauté est administrée aussi bien par l'un que par l'autre
époux. Ils exercent séparément le pouvoir d'administration,
en ce sens que les actes d'administration régulièrement po-
sés par l'un des époux doivent être respectés par l'autre.

Art. 20. - Un époux peut s'opposer à tout acte de
gestion, à tout acte de disposition ou à toute obligation à
titre onéreux que l'autre époux pose ou désire poser.

L'opposition est faite par requête déposée au greffe de
la Justice de paix du domicile conjugal au plus tard un
mois après que l'époux requérant a eu connaissance de l'acte
attaqué. Elle est portée à la connaissance de tiers, quand
il s'agit d'un acte ou d'un contrat projeté. L'avis est fait
par pli judiciaire.

L'acte exécuté, s'il n'est pas homologué par un jugement,
n'est pas opposable à l'époux requérant.

L'acte exécuté en méconnaissance d'une opposrtion et
avec la participation d'un tiers qui en avait connaissance
peut être annulé.

Arl. 21. - § 1. - Un époux ne peut, sans la participation
de l'autre:

a) aliéner des immeubles de la communauté ou les grever
de droits réels;

b) aliéner ou donner en gage des fonds de commerce
appartenant à la communauté;

c) recevoir des capitaux provenant des aliénations visées
sub act b;

d) donner ou prendre à bail ces mêmes biens; renouveler
les baux se rapportant à ces biens, ni les prolonger ou résilier;
ni céder avant leur échéance les baux commerciaux ou à
ferme ordinaires;

e) contracter une assurance-vie;

f) vendre, acheter ou emprunter à tempérament;

g) emprunter ou se porter garant pour un emprunt;

h) demander une ouverture de crédit;

i) acheter à terme des valeurs mobilières ou des mar-
chandises.

Si l'un de ces actes tombe dans le cadre des activités
normales nécessaires à l'exercice de la profession de l'époux,
le consentement exprès de l'autre époux à l'exercice de
cette profession vaut comme consentement à cet acte. Le
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sn de schuldcu in hoofde 1';111 iedere cchtgcnoor onrsruan
ten gevolgc V;1n h.mdclingcn clic hij zouder dl' da.irvoor
vcreisrc bcvocgdhcid gcstcld hccfr.

AFDELING lil.

Beheer 1'1111 de gemeenscbap en l'an de eigen goederen.

Art. 17. - Onder bchcer wordcn begrepcn alle bcvoegd-
heden tot bestuur, geuot en beschikking.

Art. 18. - Iedere echtgenoot heeft het uirsluitcnd beheer
over zijn eigen goedercn; icdere cchrgenoot kan aan de :][1.
dere opdracht geven zijn eigen goederen te beheren,

Art. 19. - Onverminderd de verder bepaalde uitzonde-
ringen wordt de gerneenschap zowel door de eue als door
de andere echtgenoot behcerd; ze oefenen afzonderlijk de
bevoegdheid tot beheer nit, met dien verstaude dat ieder van
hen de beheersdaden die regelrnarig door de andere zijn
verricht, moet eerbiedigen,

Art. 20. - Een echtgenoot mag zich verzetten tegen elke
daad van bestuur, tegen elke daad van beschikking of tegen
elke verbintenis onder bezwarende titel die de andere echt-
genoot verricht of wenst te verrichten.

Het verzet wordt gedaan bij verzoekschrift, neergelegd
ter griffie van het vredegerecht van de echtelijke verblijf-
plaats, uiterliik één rnaand nadar de bestreden handeling ter
kennis van de verzoekende echtgenoot werd gebracht. Het
wordt daarenboven ter kennis gebracht van de derden, wan-
neer het gaat om een voorgenomen handeling of verbintenis.
De kennisgevingen worden gedaan bij gerechtsbrief.

De verrichte handeling, die niet bij een vonnis is gehomo-
logeerd, is niet tegenstelbaar aan de verzoekende echtge-
noot.

De handeling verricht met miskenning van een verzet en
met de medewerking van een derde die daarvan kennis had,
kan vernietigd worden.

Art. 21. - § 1. - Een echtgenoot mag zonder de mede-
werking van de andere :

a) geen gerneenschappelijke onroerende goederen ver-
vreemden of met zakelijke rechten bezwaren;

b) geen gemeenschappelijke handelsfondsen vervreemden
of in pand geven;

c) geen kapitalen voortkomende van de vervreerndingen
sub a en b voormeld ontvangen;

d) dezelfde goederen niet in huur nemen of geven; de
huurcelen met betrekking tot diezelfde goederen niet her-
nieuwen, verlengen of opzeggen; voor hun verstrijken geen
gewone handelshuur of pachtovereenkomsten over dragen;

e) een levensverzekering afsluiten;

f) verkopen, aankopen of leningen op afbetaling af-
sluiten;

g) leningen aangaan of zich borg stellen voor lening;

h) kredietopening vragen;

i) roerende waarden of koopwaren op termijn kopen,

Valt een van deze handelingen in het kader van de nor-
male handelingen vereist voor de uitoefening van het be-
roep van de echtgenoot dan geldt de uitdrukkelijke toe-
stemming van de andere echtgenoot voor de uiroefening



consentement cxprès pOUl' l'exercice d'une profession est
donné par acre authentique.

§ 2. - Tous les actes posés en contradiction avec les dis-
positions de l'article 21 peuvent être annulés .\ la deru.mdc
de l'époux qui n'y a pas participé.

Cette requête en annulation doit être introduite dans le
mois qui suit le jour ou l'époux requérant a eu connaissance
de l'acte en cause,

§ 3. - L'époux qui désire poser un acte pour lequel la
participation des deux époux est requise peut se faire habi-
liter par Ie tribunal de première instance du domicile con-
jugal à poser cet acte seul dans les cas où le refus ou l'ab-
stention de l'autre époux n'est pas justifié.

L'acte posé en ces circonstances est néanmoins oppo-
sable à l'époux qui n'y a pas participé et charge les biens
de la communauté.

§ 4. - Un époux ne peut, sans la participation de l'au-
tre, disposer à titre gratuit entre vifs des biens de la cornmu-
nauté. Si la donation est faite en faveur d'un enfant com-
mun ou d'un enfant issu d'un mariage précédent, l'époux
donateur peut, en cas de refus de l'autre époux, se faire habi-
liter par le tribunal de première instance du domicile conju-
gal.

§ 5. - Chaque époux peut, par testament ou par dona-
tion de biens futurs, disposer de ses droits dans les biens de
la communauté. S'il s'agit du legs ou de la donation d'un
bien spécifié, le légataire ou le donataire ne peut le réclamer
que dans le cas où il revient en partage aux héritiers de
l'époux qui en a disposé.

S'il ne revient pas à ces héritiers, le légataire ou le dona-
taire a droit, à charge de la quote-part des biens propres de
ceux-ci, à une somme égale à la valeur du bien ayant fait
l'objet du legs Oll de la donation.

§ 6. - Si l'un des époux est incapable, absent ou dans
l'impossiblité d'exprimer sa volonté par suite de l'éloigne-
ment ou de toute autre cause, l'autre époux peut se faire
habiliter par le tribunal à le représenter en général ou pour
certains actes particuliers dans l'exercice de tous les pouvoirs
prévus au paragraphe 1 à 4.

§ 7. - Le tribunal se prononce immédiatement en
audience publique, après avoir entendu les parties en cham-
bre du conseil. Les parties peuvent se faire assister d'un
avocat. Sur requête de l'un des époux, le greffier avise l'autre
du jugement rendu. Si le jugement est rendu par défaut,
l'opposition doit se faire dans les quinze jours suivant
l'avis, à peine de déchéance. L'opposition peut être faite
dans la même forme que la requête initiale. L'appel n'est
possible que dans les quinze jours qui suivent l'avis.

Art. 22. - Chaque époux est tenu envers l'autre des fautes
graves commises par lui dans l'administration de la com-
munauté.
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van dar beroep als rocstemrning voor die h<l11dding. De uir-
drukkclijkc tocstcrnming voor de uitoefcning van ccn be-
roep wordt gcgcven bij authcntiekc akte.

§ 2. - Alle handelingen verricht in strijd met de bcpa-
lingen van artikcl 21 kunnen op verzock van de cclitgcnoot
die cr nier aan rncegewerkt hcefr, wordcn vcruietigd.

Deze vordering tot nietigverklaring moet ingesteld wor-
den binnen een maand te rekenen van de dag waarop de
handeling waarop zij betrekking heeft ter kennis werd ge-
bracht van de verzoekende echtgenoot.

§ 3. - De echtgenoot die een handeling wil verrichten
waarvoor de medewerking van de beide echtgenoten vereist
is, kan door de rechtbank van eerste aanlcg van de echte-
lijke verblijfplaats gernachtigd worden orn de handeling
allccn te verrichten, wanneer de weigering of de onthouding
van de andere echtgenoot niet verantwoord is.

De handcling verricht in die ornstandigheden is niette-
min tegenstelbaar aan de echtgenoot die nier heeft meege-
werkt, en belast de gemeenschappelijke goederen,

§ 4. - Een echtgenoot mag niet, zonder de medewer-
king van de andere, bij schenkingen onder de levenden over
de gemeenschappelijke goederen beschikken, Indien de
schenking gedaan wordt aan een gemeenschappelijk kind
of aan een kind uit een vorig huwelijk, kan de schenkende
echtgenoot na de weigering van de andere echtgenoot, mach-
tiging vragen aan de rechrbank van eerste aanleg van de
echtelijke verblijftplaats.

§ 5. - Een echtgenoot mag bij testament of bij schen-
king van toekomstige goederen beschikken over zijn rechten
op de gcrneenschappelijke goederen. Indien het legaat of
de schenking een bepaald goed betreft, kan de legataris of
de begiftigde her alleen opeisen, indien het ten gevolge van
die verdeling toevalt aan de erfgenamen van degene die
erover heeft beschikt.

Indien het niet toevalt aan deze erfgenamen, heeft de
legataris of de begiftigde recht, ten laste van het aandeel
van de eigen goederen van deze laatste, op een som gelijk
aan de waarde van het goed waarop her Iegaat of de schen-
king betrekking had.

§ 6. - Indien een echtgenoot door onbekwaamheid ge-
troffen wordt, wanneer deze in staat van afwezigheid is of
in de onmogelijkheid verkeert zijn wil te kermen te geven
uit oorzaak van verwijdering of wegens enige andere reden,
mag de andere echtgenoot zich gerechtelijk laten machtigen
om hem in 't algemeen of voor bepaalde bijzondere han-
delingen in de uitoefening van de machten bedoeld in § 1
en § 4 te vertegenwoordigen.

§ 7. - De rechtbank doet, na de parrijen in raadkamer
te hebben gehoord, onverwijld uitspraak in openbare terecht-
zitting. De partijen mogen zich laten bijstaan door een
advocaat. Op verzoek van een der echtgenoten, brengt de
griffier het vonnis ter kennis van de andere. Indien het
vonnis bij versrek gewezen is, moet het verzet op straffe van
verval, binnen viiftien dagen na de kennisgeving gedaan wor-
den. Het verzet kan in dezelfde vorm gedaan worden als de
oorspronkelijke vordering. Hoger beroep kan slechts binnen
vijftien dagen na de kennisgeving worden ingesteld.

Art. 22. - Iedere echtgenoot is iegens de andere echtge-
noot aansprakelijk voor de grove tekortkomingen die hij be-
gaat in het beheer van de gemeenschap.
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SECTION IV.

Dissolution de la communauté.

Art. 23. - La communauté se dissout par:

1"
2"
3°
4°

nial.

- le décès de l'un des époux.
- le divorce ou la séparation de corps et de biens.
- la séparation de biens.
- le changement conventionnel du régime marrirno-

Art. 24. - Après le décès de l'un des époux il y a lieu de
procéder à un inventaire, à défaut duquel les parties intéres-
sées peuvent établir la consistance de la communauté par
toutes voies de droit, et même par commune renommée.

S'il y a des enfants mineurs, le défaut d'inventaire fait per-
dre à l'époux survivant la jouissance de leurs revenus et le
subrogé-tuteur qui ne l'a point obligé à faire inventaire est
tenu avec lui de toutes les condamnations qui peuvent être
prononcées au profit des mineurs.

Art. 25. - La dissolution de la communauté opérée par
le divorce ou par la séparation de corps et de biens, soit de
b!ens seulement ne donne pas ouverture aux droits de sur-
vie.

Il est toutefois loisible aux époux, après le divorce ou la
séparation, de transiger sur ces droits.

Art. 26. - Chacun des époux peut requérir la substitu-
tion du régime de déparation des biens à celui de la com-
munauté si l'action désordonnée de l'autre époux peut léser
gravement les intérêts communs ou si l'application du régi-
me légal ou conventiionnel peut nuire aux intérêts du mé-
nage. Les créanciers des époux ne peuvent requérir la sépa-
ration de biens. Ils peuvent pourtant, en cas de faillite, de
concordat ou de déconfiture notoire, exercer les droits de
leur débiteur à concurrence de leurs créances.

SECTION V.

Liquidation et partage de la communauté.

Art. 27. - Après la dissolution de la communauté, cha-
cun des époux retire les biens qui ne sont pas entrés en com-
munauté, s'ils existent en nature, ou ceux qui ont été acquis
en remploi.

La masse commune, actif et passif, est ensuite liquidée :
le partage par moitié des biens communs, pour tout ce qui
concerne ses formes, la licitation des immeubles quand il
y a lieu, les effets du partage, la garantie qui en résulte, et les
soultes, est soumis à toutes les règles établies pour les par-
tages au titre «Des Successions ».

Art. 28. - Il est dressé, au nom de chaque époux, un
compte des récompenses qui lui sont dues par la commu-
nauté et des récompenses qu'il doit à celle-ci d'après les
règles déterminées par la présente section.

Le montant des récompenses s'établit par toutes voies
de droit.
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AFDELING IV.

Ontbittding. van de geJJ/CI'l1sc!Ja!J.

Art. 23. - De gcmccnschap wordr onrbondcn door :

het overlijdcn van een der cchtgenorcn.
de echtscheiding of de scheiding van tafcl en bcd.
de scheiding van goedcrcn.
de bedongen wijziging nan hct huwelijksstelsel.

Art. 24. - Na het overliidcn van een der echtgenoten moet
een boedelbeschrijving opgernaakt worden, zonier kunncn de
berrokken partijen de ornvang van de gemeenschap door
alle rechrsrnidclelen en zelfs door de algcmcne bckcndheid
bewijzen.

Indien er minderjarige kindercn zijn, hcefr hct ontbreken
van een boedelbeschrijving ten gevolge dar de langstlevcnde
echrgenoor het genet van de inkomsten van de kinderen
verliest; en de toeziende voogd, die hem niet verplicht heeft
een boedelbeschrijving op te maken, staat met hem hoofde-
lijk in voor alle veroordelingen die ten voordele van de
minderjarigen kunnen worden uitgesproken,

Art. 25. - De ontbinding van de gemeenschap, teweeg-
gebracht door echtscheiding, door scheiding van rafel en
bed en van goederen, of door scheiding van goederen alleen,
maakt de overlevingsrechten niet opvorderbaar.

Het staat de echtgenoten evenwel vrij, na de cchtscheiding
of de scheiding, omtrent de rechten een vergclijk te treffen.

Art. 26. - Iedere echtgenoot kan vordercn dat het stelsel
van gerneenschap door her stelsel van scheiding van goederen
zou vervangen worden, wanneer het ongeordend optreden
van de andere de gemeenschappelijke belangen ernstig kan
benadelen of wanneer de toepassing van het wettelijk of van
het aangenornen vermogenstelsel de belangen van het gezin
kan schaden. De schuldeisers van een echtgenoot kunnen
geen scheiding van goederen vorderen. Zij kunnen evenwel,
in geval van faillissernent, gerechtelijk akkoord of kennelijk
overmogen, de rechten van hun schuldenaar uitoefenen ten
belope van hun schuldvorderingen,

AFDELING V.

Vereffening en uerdeling van de gemeenschap,

Art. 27. - Na de ontbinding van de gemeenschap neemt
ieder van de echtgenoten de goederen die niet in de gemeen-
schap zijn gevallen, wanneer zij in natura aanwezig zijn, of
de goederen die in de plaats ervan zijn gesteld, terug.

Vervolgens wordt de massa van de gemeenschap met
baren en lasten vereffend, De verdeling bij helften van de
gemeenschapsgoederen, voor alles wat betreft haar vormen,
de veiling van de onroerende goederen wanneer daartoe
grond bestaat, de gevolgen van de verdeling, de daaruit
voortvloeiende vrijwaring, en de te betalen opleg, is onder-
worpen aan alle regels die in de titel « Erfenissen » bepaald
zijn voor de verdelingen.

Art. 28. - Op naarn van ieder van de echtgenoten wordt
.een rekening opgemaakt van de vergoedingen die de gerneen-
schap hem verschuldigd is en van de vergoedingen die hij aan
de gemeenschap verschuldigd is, volgens de bij deze afdeling
bepaalde regels.

Het bedrag van de vergoedingen kan door alle rechts-
rniddelen worden bepaald.



Art. 29. -- Les époux doivent récompense dans les cas
visés ;\ l'art. 10, 5", cr, en général, chaque fois que le patri-
moine personnel de l'un des époux s'est enrichi aux frais
de la co rn munn uré.

La communauté doit récompense chaque fois qu'elle a
rire' profit d'un hien propre de l'un des époux.

Art. 30. - L'enrichissement ou le profit des époux Oll de
la communauté est évalué au moment de la liquidation de
celle-ci.

Art. 31. - Les récompenses portent intérêt .le plein droit
;\ dater de la dissolution de la communauté d'acquêts.

Art. 32. - Si, balance faite, le compte pré sen te LIll solde en
faveur de la communauté, l'époux en effectue le rapport à
la masse, s'il n'est pas possible d'attribuer uu conjoint de la
manière indiquée ci-après, des biens communs d'une valeur
correspondante.

Si le compte présente un solde en faveur d'un époux, il
est attribué à celui-ci, de la manière indiquée ci-après, des
biens communs pour le montant dû par la communauté.

Art. 33. - Lorsque, pour le règlement des comptes, il y a
lieu d'attribuer à un époux des biens communs, celui-ci les
relève dans l'ordre ci-après: argent comptant, meubles et
immeubles.

Quand il s'agit de meubles ou d'immeubles, l'époux choi-
sit les biens qui lui seront attribués.

Art. 34. - Les prélèvements des époux ne peuvent être
faits que sur la masse commune, à l'exclusion des biens
propres des époux.

Art. 35. - L'époux qui a diverti ou recelé quelque bien
de la communauté, est privé de sa part dans le dit bien.

Art. 36. - Dans le cas où la communauté est dissoute par
le décès de l'un des époux, le survivant a droit, pendant les
neuf mois qui suivent le décès, à la nourriture et au logement,
ainsi qu'à une indemnité de deuil, le tout aux frais de la mas-
se commune, compte tenu des moyens financiers de celle-ci
et de la situation sociale du ménage. Ledit droit de l'époux
survivant est attaché exclusivement à sa personne.

Art. 37. - Si toutes les dettes de la communauté n'ont pas
été acquittées lors du partage, chacun des époux peut être
poursuivi pour la totalité des dettes encore existantes nées de
son chef ainsi que celles dont il était responsa ble solidaire-
ment avec son conjoint.

Art. 38. - Chacun des époux contribue POLU moitié aux
dettes de la communauté qui ne donnent pas lieu à récom-
pense, ainsi qu'aux frais de scellé, d'inventaire, de vente de
mobilier, de liquidation, de licitation et de partage.

Art. 3.9. - Chacun des époux est seul tenu des dettes
qui donnent lieu à récompense de sa part.

Art. 40. - L'époux qui, en application des dispositions
précédentes, aurait payé plus que la portion dont il était
tenu, a un recours contre l'autre époux pour Pexcédent,
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Art. 29. - De cchtgcnotcn zijn vcrgocdiug vcrschulcligc] in
de gcv.il lcn bedoeld in art. 10, 5", cu, in het nlgcmccn, tel-
kens a ls hcr eigen Hl"IllOgnl v.in ecu der l'chtgclloten zich
tcn koste val! de gcmccnschap vcrrijkr hccft.

De gcmccnschnp is vergoeding vcrscliuldigd telkcns als
ze voordcel heeft getrokkcn uir de eigen gocdcrcn vau cen
echtgcnoot.

Art. 30. - De verrijking of het voordeel door de cchrgc-
noten of cie gernccnschap verschuldigd wordr gcranrnd op
het ogcnblik van dt: vereffening.

Art. 31. - De vergoedingen brengen van rcchrswege inte-
rest op vanaf de ontbinding van de gemeenschap van aan-
winsten.

Art. 32. - Vertoont de rekening, na opgemaakte balans,
een saldo in het voordeel van de gerneenschap, dan doet de
echtgcnoot de inbreng van dit saldo in voornocmde massa zo
het nier mogelijk is aan de andcre echtgenoot, zouls hierua
is bepaald, gemeenschapsgoederen van gelijke waarde toe
te kennen.

Vertoont de rekening een saldo in het voordecl van een
echtgenoot, dan worden aan deze, zoals hierna is bepauld,
gerneenschapsgoederen toegekend voor het door de gerneen-
schap verschuldigde bedrag.

Art. 33. - Moeten, bij de afrekening aan een echtgenoot
gerneenschapsgoederen worden toegekend, dan neernt deze ze
in de volgende orde voor zich : gereed geld, roerende goede-
ren, onroerende goederen.

Onder roerende goederen of onroerende goederen, kiest
de echtgenoot de goederen die hem zullen worden toege-
kend.

Art. 34. - De vooruitnerningen van de echtgenoten kun-
nen alleen uit de gerneenschappelijke massa worden gedaan
met uitsluiting van de eigen goederen van de echtgenoten.

Art . .35. - De echtgenoot die enig goed van de gemeen-
schap heeft weggemaakt of verborgen gehouden, verliest zijn
aandeel in dat goed.

Art . .36. - Wanneer de gemeenschap wordt ontbonden
door het overlijden van een der echtgenoten, heeft de langst-
levende echtgenoot, gedurende negen maanden die erop vol-
gen, recht op voeding en huisvesting, alsmede op rouwkosten
een en ander ten luste van de gemeenschappelijke massa,
zowel haar mogelijkhcdcn als de sociale toestand van het
gezin in acht genornen. Dit recht van de langstlevende echt-
genoot is uitsluitend aan diens persoon verbonden.

Art. 37. - Indien bij de verdeling niet alle schulden van
de gemeenschap zijn voldaan, kan ieder van de echtgenoren
vervolgd worden voor het volle bedrag van de nog besraande
schulden die in zijn persoon zijn ontstaan en voor die waar-
voor hij met zijn echtgenoot hoofdelijk instond.

Art. 38. - Ieder van de echtgenoten draagt voor de helft
bij in de schulden van de gerneenschap die geen vergoeding
ten gevolge hebben, alsmede in de kosten van verzegeling,
boedelbeschriiving, verkoop van roerende goederen, vereffe-
ning, veiling en verdeling.

Art. 39. - Ieder van de echtgenoten staat uitsluitend in
voor de schulden die vergoeding door hem ten gevolge
hebben.

Art. 40. - De echrgenoot die bij toepassing van de voor-
afgaande bepalingen meer dan het aandeel dar te zijnen
laste komt heeft betaald, kan het meerdere op de andere
verhalen.
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Art. 41.~- Les créances pcrsnunr-llcs que l'un des époux
aurait sur l'autre, notamment du bit d'avoir cédé un bien
propre Cil vile du paiement d'une dette personnelle de l'autre
époux, Ill' donnent pas lieu ~ prélève men t sur les biens de
la communauté; elles SOllt poursuivies sur les biens propres
de l'époux débiteur, même pendant la cornrnunauté, ainsi
que sur les biens qui lui sont attribués après le partage de
la communauté.

Ces créances portent intérêt de plein droit, ~ partir du
jour de la dissolution de la communauté.

CHAPITRE III.

Des conventions
qui peuvent modifier la communauté.

Art. 42. - Les époux peuvent modifier la communauté,
en insérant dans leur contrat de mariage toute espèce de
conventions non contraires aux articles 1, 2 et 4.

Les principales modifications sont celles qui ont lieu en
stipulant de l'une ou de l'autre des manières qui suivent,
à savoir:

1° que l'on comprendra dans la communauté tout ou par-
tie des biens présents ou futurs appelés il demeurer propres;

2° que les biens meubles présents et futurs tomberont en
communauté;

3" que l'un des époux aura le droit de reprendre sur
estimation un bien de la communauté;

4° que le survivant aura un préciput;

5° que les époux auront des parts inégales.

Art. 43. - Les époux ou l'un d'eux peuvent faire entrer
en communauté tout ou partie des biens présents ou futurs,
qui sont appelés à leur rester propres.

Lorsque les époux stipulent qu'il y aura entre eux com-
munauté universelle, ils font entrer définitivement en com-
munauté et tous leurs biens présents et futurs, et les dettes
de chacun d'eux présentes et futures.

Si les époux conviennent de faire entrer en communauté
uniquement les biens présents ou les biens futurs, cette sti-
pulation ne met définitivement à charge de la communauté,
dans le premier cas, que les dettes présentes et, dans le se-
cond cas, que les dettes futures.

Art. 44. - Lorsque les époux stipulent que tous les biens
meubles présents et futurs tombent en communauté, cette sti-
pulation met aussi définitivement il charge de la communau-
té les dettes se rapportant à ces biens.

Art. 45. - Si un époux a simplement, sans le déterminer
individuellement, déclaré apporter ses biens en communauté
jusqu'à concurrence d'une certaine somme, ils lui demeurent
propres; mais lors de la dissolution de la communauté,
l'époux est débiteur des biens apportés, à concurrence de la
somme stipulée.

Art. 46. - L'époux qui apporte un bien à la communauté
a, lors du partage, la faculté de Ic retenir en le précomptant

[ If I

Art. 41. - Pcrsooulijkc schuldvurclcringen die de cne
cchrgcnuor rcgcn de audcrc mocht hclibcn, onder meer door
dat hij ecu eigen goed ter betaling van ecn pcr soonlijke
schuld van de ande re hecfr afgcgevcn, hcbbcn geen vooruit-
ncm ing op de gcmccnschapsgocdcrcn rcn gcvolge; zij worden
vcrhu.ild op de eigen gocdcrcn van de cchrgcnoor-schuldc-
IL1~lr, zclfs tijdcns de duur van de gcrnecnschap, alsook op
de gocdercn die heu na de verdeling van de gcrnccnschap
zijn te heurt gevallen.

Deze sclruldvordcriugeu brcngcn van rechtswcge interest
op te rckcncn van de dag van de ontbinding van de ge-
mecnschap.

HOOFDSTUK III.

Overeenkomsten waarbij de gemeenschap kan gewijzigd
worden,

Art. 42. - De echtgenoten mogen de gemeenschap wij-
zigen door in hun huwelijkscontract alle overeenkomsten
op te nemen die niet strijdig zijn met de artikelen 1, 2 en 4.

De voornuarnste wijzigingen zijn die welke tot stand ko-
men door op een van de volgende manieren te bedingen,
namclijk

I" dar men de tegenwoordige of toekomstige goederen
die eigen moeten blijvcn, voor het geheel of voor een deel
in de gernecnschap zal begrijpen;

20 dat de tegenwoordige en toekornstige roerende goede-
ren in de gcrneenschap zullen vallen;

30 dat een van de echtgenoten het recht zal hebben een
goed naar schatting uit de gerneenschap terug te nemen;

4" dat de langstlevende echtgenoot recht zal hebben op
een vooruitneming;

5" dar de echtgenoten een ongelijk aandeel zullen heb-
ben.

Art. 43. - De echtgenoten of een van hen kunnen de te-
genwoordige of toekomstige goederen die hun eigen moe-
ten blijven, geheel of voor een deel in de gemeenschap in-
brengen.

Wanneer de echrgenoten bedingen dat tussen hen een al-
gemene gerneenschap zal bestaan, brengen zi], én al hun te-
genwoordige en toekornstige goederen, én de tegenwoordige
en toekomstige schulden van ieder van hen voorgoed in de
gemeenschap in.

Komen de echtgenoten overeen om alleen de tegenwoor-
dige of de toekomstige zoederen in de gemeenschap te bren-
gen, dan komen daardoor, in het eerste geval, alleen de
tegenwoordige schulden en, in het twcede geval, alleen de
toekomstige schulden voorgoed ten laste van de gerneen-
schap.

Art. 44. -- Wanneer de echtgenoten bedingen dat al de te-
genwoordige en toekornstige roerende goederen in de ge-
meenschap vallen, dan komen daardoor ook de schulden die
betrekking hebben op die goederen voorgoed ten laste van de
gerueenschap.

Art. 45. - Indien een echtgenoot eenvoudig verklaard
heeft, zcnder ze individueel te bepalen, zijn goederen tot een
vastgesteld bedrag in de gerneenschap in te brengen, blijven
zij hem eigen; hij de ontbinding van de gerneenschap echter
is de echtgcnoot de ingebrachte goedere» verschuldigd tot
het bedongen bedrag.

Art. 46. - De echtgenoot die een goed in de gemeenschap
inbrengt, mag het bij de verdeling voor zich behouden, mits



sur sa part pour le prix qu'il vaut alors: ct ses héritiers ont le
même droit.

Art. 47. - Est valable ct considérée comme une co nvcn-
rion de mariage, la stipulation p.ir laquelle l'un des L'pOUX
peut, lors du pa nage, reprendre sur estimation un bien de la
communauté.

Art. 48. - La clause par laquelle l'époux survivant est au-
torisé ;\ prélever, avant tant partage, soit une somme, soit une
quote-part d'une catégorie de biens, soit certains biens, ne
donne pas droit ,\ cc prélèvement ail profit de l'époux survi-
vant qui renonce à la communauté, à moins que le contrat de
mariage ne lui ait reconnu ce droit, même en cas de renon-
ciation,

Hormis cette dernière stipulation, le préciput ne s'exerce
que sur la masse partageable, ct non sur les biens propres
de l'époux prédécédé.

Art. 49. - Le préciput n'est point regardé comme un avan-
tage sujet aux règles des donations, mais comme une conven-
tion de mariage, sans préjudice de l'application de l'article
1098 du Code civil.

Art. 50. - La mort seule donne ouverture au préciput.

En cas de divorce ou de séparation de corps, il n'y a pas
lieu à la délivrance actuelle du préciput; mais l'époux qui a
obtenu soit le divorce, soit la séparation de corps, conserve
ses droits au préciput en cas de survie.

Il est toutefois loisible aux époux, après le divorce ou la
séparation de corps, de transiger sur les droits au preciput.

Art. 51. - Les créanciers de la communanuté ont toujours
le droit de faire vendre les effets compris dans le préciput,
sauf le recours de l'époux conformement à l'article 50.

Art. 52. - Les époux peuvent déroger au partage égal
établi par la loi, en ne donnant à l'époux survivant ou à l'un
d'eux, dans la communauté, qu'une part inférieure à la moi-
tié ou en ne lui donnant qu'une somme fixe pour tout droit
de communauté, ou en stipulant que la communauté entière,
en certains cas, appartiendra soit à l'un des époux au cas
où il survivrait, soit à celui d'entre eux qui survivra.

Art. 53. - S'il est stipulé qu'un époux ou ses héritiers
n'auront qu'une part inférieure à la moitié dans la commu-
nauté, cet époux ou ses héritiers contribuent aux dettes de
la communauté proportionnellement à la part qu'ils pren·
prent dans l'actif, nonobstant toute convention contraire.

Art. 54. - S'il est stipulé que l'un des époux ou ses héri-
tiers ne pourront prétendre qu'à une certaine somme pour
tout droit de communauté, la clause est un forfait qui oblige
l'autre époux ou ses héritiers à payer la somme convenue,
que la communauté soit suffisante ou non pour acquitter
la somme.

Art. 55. - L'époux qui retient la totalité de la commu-
nauté est tenu, nonobstant toute clause contraire, d'en
supporter toutes les dettes; les créanciers de la communauté
n'ont en ce cas aucune action contre les ayants droit de
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hij her op zijn aandecl toerckcnr, vo or lk prijs die lier op
dar ogenhlik wuard is; en zijn erfgenamen licbbcn hct/.elflk
recht.

Art. 47. -- Hct hcdiug waarbi] ecu der cchrgeuoten bij de
verdeling tell goed uir de gemeenseh.lp n.iur schatting mag
terugncmen, is geldig en worclr .ils ecu huwclijksoverccn-
komst beschouwd.

Art. 48. - Her beding waarbij de [angstlcvcndc echtgcnoot
wordt gemuchtigd om, vóór elke verdeling, hetzij ccn gcld-
som, herzij ecn aandeel in cen categor ie gocdercn, hetzij be-
paalde goederen vooraf te nernen, verleent aan de overlcveu-
de echtgenoot die afstand doet van de gerneenschap gccn
recht op die vooruirneming, renzij her huwelijkscontrncr hem
dit recht heeft toegekend, zelfs voor het geval dat hij afstand
doet,

Buiten laatstvernoemd beding wordt het recht van voor-
uitneming slechts uitgcoefend op de te verdelcn massa, en
nict op de eigen goederen van de vooroverlcdcn cchrgcnoor.

Art. 49. - De vooruitnerning wordt niet beschouwd als
een voordeel dat aan de regels van de schenking is onderwor-
pen, maar wel als een huwelijksovereenkornst, onvcrrninderd
de toepassing van artikel 1098 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 50. - Alleen de dood maakt de vooruitneming opvor-
derbaar.

Fchtscheiding of scheiding van tafel en bed heeft geen
dadeliike uitkering van de vooruitneming ten gevolge, maar
de echtgenoot die hetzij echtscheiding, hetzij scheiding van
tafel en bed bekomen heeft, behoudt zijn recht op de voor-
uitnerning voor her geval dat hij het langst leeft.

Het staat de echtgenoten evenwel vrij na de echrschei-
ding of de scheiding van tafel en bed omtrent het recht op
de vooruitneming een vergelijk te treffen.

Art. 51. - De schuldeisers van de gerneenschap hebben
altijd het recht om in de vooruitneming begrepen zaken te
doen verkopen, behoudens het verhaal van de echtgenoor,
overeenkornstig artikel50.

Art. 52. - De echtgenoten mogen van de gelijke verde-
ling, bij de wet bepaald, afwijken door aan de langstlevende
echtgenoot of aan een van hen slechts een andeel in de ge-
meenschap te geven dat kleiner is dan de helft, of door hem
voor alle recht in de gerneenschap slechrs een vaste geldsom
te geven, of door te bedingen dat de ganse gemeenschap,
in bepaalde gevallen, zal toebehoren hetzij aan een van de
echtgenoten, ingeval hij het langst leeft, hetzij aan die van
beiden die het langst leeft.

Art. 53. - Indien bedongen is dat een echtgenoot of zijn
erfgenamen in de gemeenschap slechts een kleiner aandeel
dan de helft zullen hebben, draagt deze echtgenoot of zijn
erfgenamen in de schulden van de gemeenschap bij naar
evenredigheid van het aandeel dar zij uit de baren ontvan-
gen, niettegenstaande iedere andersluidende overeenkornst.

Art. 54. - Het beding waarbij bepaald wordt dat een
van de echtgenoten of zijn erfgenamen, voor alle recht in
de gerneenschap, slechts op een bepaalde geldsom zullen
kunnen aanspraak rnaken, vormt een vast akkoord dat de
andere echtgenoot of zijn erfgenamen verplicht de bedongen
som te betalen, onverschillig of de gemeenschap toereikend
of niet toereikend is om de som te voldoen.

Art. 55. - De echtgenoot die de gehele gerneenschap
voor zich behoudt is, niettegensraande ieder andersluidend
beding, gehouden de last van alle schulden ervan te dragen;
de schuldeisers van de gemeenschap hebben in dit geval
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1'1'[101lX prédécédé, sauf pour les dettes qui sont nét's du
chef de cc dernier ou pOlir celles dont il l'tait icnu en vertu
de l'article 17.

Art. 56. ~ Sil t'st stipu k que la conununaurc entière seru
.urribuce soit Ù I'un des l'pOUX au GIS OLt il sur v ivrait, soit
à celui dcutrc eux qui survivra, les héritiers de l'époux pré-
décédé peuvent reprendre les apports tombés dans la co m-
muuauré du chef de leur auteur, déduction faite des récom-
penses que cc dernier pourrait devoir à la communuutc. ta
consistance des apports tombes en communauté ct le mon-
tant des recompenses peuvent être établis p:lr toutes l'oies
de droit.

Pareille stipulation n'est point l'épurée un avantage sujet
:lUX règles relatives au'( donations, mais simplement 11Jl(~

convention de mariage ct entre associés.

En cas de reprise des apports par les héritiers de l'époux
prédécédé, ceux-ci supportent les dettes grevant ces apports,

Art. 57. - La communauté conventionnelle reste soumise
aux règles de Ia communauté ordinaire, pour tous les autres
cas auxquels il n'a pas été dérogé implicitement ou explicite-
ment par le contrat.

CHAPITRE IV.

Des clauses d'inaliénabilité et des clauses d'aliénabilité
sous condition de remploi.

Art. 58. - Dans une donation d'immeuble ou de valeur
nominative faite dans le contrat de mariage, il peut être sti-
pulé que les biens donnés sont inaliénables ou ne sont aliéna-
bles que sous condition de remploi.

Art. 59. - Les biens stipulés inaliénables ne peuvent faire
l'objet d'aliénation ni de constitution de droits réels pendant
le mariage.

Les biens stipulés aliénables sous condition de remploi
ne peuvent être grevés de droits réels ni être aliénés sans
remploi, lequel ne peut avoir lieu qu'en immeubles ou en
valeurs nominatives.

La nullité des aliénations et des constitutions de droit
réels peut être demandée par chacun des époux et par le
tiers donateur.

La prescription de l'action en nullité est d'un an et com-
mence à courir du jour où le mariage prend fin.

Art. 60.- Les biens stipulés inaliénables ou aliénables sous
condition de remploi sont insaisissables sauf en ce qui con-
cerne les dettes extracontractuelles nées dans le chef de
l'époux donataire au cours du mariage. Ils sont imprescripti-
bles pendant la durée du mariage, à moins que la prescription
n'ait commencé à courir avant le mariage.

Art. 61. - Si la valeur du bien acquis en remploi est supé-
rieur à la valeur du bien originaire, les prescriptions de Ia
clause ne s'appliquent à ce bien qu'en proportion de la va-
leur remployée par rapport à sa valeur totale.
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gccn cnkclc vordcring tegell dl' rcchtvcrkrijgcndcn v.in dl'
voorovcrlcdcn L'c'lltgL'll(lo(, lxh.rlve voor de schuldcu die ill

dil'Il~ pcrsoon zijn (~lltsW'lIl cu voor de schuldcn wuartoc hij
gehoudcn was krnchrcns .irukcl 17,

Art. ~6. - Indien bcdougcn is dar dl' gehclc gemccllsch,lP
zul roegcwczcn wordcn, hetvij .ian CCIl der eclugcnoten in-
gcval hij hct langst lcefr, hetzi] aan die van bcidc cchtge-
noron die lier langst lccfr, mogcn de crfgcnarncn van de
voorovcrlcdcn cchrgcuoor de inhn-ngstcn, die in dl' pcrsoon
van hun rcchrsvoorgangcr in de gcmecnschap zijn gcval-
lcn, tcrugucrncn na aftrek van de vergoedingen welke deze
luatsrc aan de gernccnschap mocht verschuldigd zijn. De
ornvang van de in de gcmccnschap gevallcn inbreugstcn en
het bcdrag van de vergoedingen kunnen door alle rechts-
middelen bepauld worden.

Dergelijk beding wordt nier bcschouwd als een voordeel,
ouderworpcn aan de bcpalingcn betrcffcnde de schenking,
ma ar enkel als ecn huwclijksoverecnkomst en een overeen-
komst tussen vennoren.

Nemen de erfgenamen van de vooroverleden echtgenoot
de inbrengsren terug, dan drngen zij de last van de schul-
den wclkc deze inbrengsten bezwaren.

Art. 057. - De bedongen gerneenschap blijft onderworpen
aun de regels van de gewone gerneenschap, voor alie andere
gevallen waarin het contract daarvan nier stilzwijgend of uit-
drukkelijk afwijkt.

HOOFDSTUK IV,

Bedingen van onvervreerndbaarheid en bedingen
van vervreerndbaarheid op voorwaarde van wederbelegging,

Art. S8. - In een in het huwelijkscontract gedane schen-
king van onroerende goederen of van geldswaardige papieren
op naam kan worden bedongen, dar de geschonken goederen
nier of slechts op voorwaarde van wederbelegging kunnen
wordeu vervreernd.

Art, S9. - Goederen waarvan de onvervreemdbaarheid is
bedongen, kunnen gedurende het huwelijk noch vervreemd,
noch met zakelijke rechten bezwaard worden.

Goederen waarvan de vervreemdbaarheid op voorwaarde
van wederbelegging is bedongen, kunnen noch met zakelijke
rechten bezwaard, noch zonder wederbelegging worden ver-
vreernd; die wederbelegging kan alleen geschieden in on-
roerende goederen of in geldswaardige papieren op naam.

De nietigheid van vervreemdingen en van vestigingen van
zakelijke rechteri kan door ieder van de echtgenoten en
door de derde-schenker worden gevorderd,

De vordering tot nietigverklaring verjaart door verloop
van een jaar, te rekenen van de dag waarop het huwelijk een
einde neernt,

Art. 60. - Goederen waarvan de onvervreemdbaarheid of
de vervreerndbaarheid op voorwaarde van wederbelegging is
bedongen zijn niet voor beslag vathaar, behalve wat de schul-
den berrefr, buiten overeenkornst in de persoon van de be-
giftigde echtgenoot tijdens het huwelijk ontstaan. Zij zijn
gedurende het huwelijk onverjaarbaar, tenzij de verjaring
reeds voor her huwelijk is beginnen te lopen.

Art. 61. - Is de waarde van het als wederbelegging verkre-
gen goed hoger dan de waarde van het oorspronkelijke goed,
dan vinden de voorschriften van het beding op dit goed enkel
roepassing naar eveuredigheid van de waarde die naar ver-
houding van zijn gehele waarde weder is belegd.



Art. 62. - Les biens visés par le présent chapitre peuvent
être l'objet d'aliélwtion ct de constitutions dl' droits reels,
.ivcc autorisntion de justice ct ,HI\ conditions fixées pclr

le juge, quand l'iutérèr dl' l.i famille ou l'crnblisscmcnt soit
d'un cuf.mr COIllI11Unsoit d'un enfant dl' l'epoux donataire
le justifie.

Art. 63. - Les clauses visées it l'article 59 ne sont opposa-
bles aux tiers de bonne foi que si ces clauses ont éré, suivant
le cas, soit transcrites, soit mentionnees dans Ic registre pres-
crit pour les inscriptions des valeurs nominatives.

Les biens acquis en remploi en vertu d'une clause
d'aliénabilité sous condition de remploi, seront soumis au
regime des biens originairement donnés, mais celui-ci ne
sera opposable aux tiers que si le remploi a fait l'objet de
la publicité prévue à l'alinéa précédent.

CHAPITRE V.

Régime de séparation de biens.

Art. 64. - Lorsque les époux ont stipulé par contrat de
mariage qu'ils seront séparés de biens ou déclarent qu'ils se
marient sans communauté, chacun d'eux conserve la libre
administration ct disposition de ses biens meubles et immeu-
bles, ainsi que la jouissance de ses revenus.

Art. 65. - Sans préjudice de l'article 203 du Code civil,
chaque époux est tenu à l'égard des tiers des dettes contrac-
tées, dans l'intérêt du ménage, par lui-même ou par son
conjoint lorsque l'elut-ci est insolvable.

Art. 66. - Lorsqu'un époux séparé a laissé la jouissance
de ses biens il son conjoint, celui-ci n'est tenu, soit sur la
demande que le premier pourrait lui faire, soit à la dissolu-
tion du mariage, qu'à la représentation des fruits existants,
et il n'est point comptable de ceux qui ont été consommés
jusqu'alors.

Art. 67. - Sauf disposition spéciale de la loi ou conven-
tion contraire, la preuve de la propriété d'un bien est faite,
entre époux, par toutes voies de droit, même par témoigna-
ges et présomptions, mais non par commune renommée.

Les biens dont aucun des conjoints ne peut justifier être
propriétaire sont considérés comme indivis dans les rap-
ports entre époux, mais, à l'égard des tiers, ils répondent
pour le tout des dettes de chacun des époux.

Sauf disposition spéciale de la loi, la preuve de la pro-
priété d'un bien est faite par les époux, a l'égard des tiers,
conformément au droit commun.

Art. 68. - La séparation de biens judiciaire, prononcée
en vertu de l'article 28, et la séparation de biens, consécu-
tive à une demande en séparation de corps, sont régies par
les mêmes règles que la séparation de biens conventionnelle.
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Arz, 6L ~-- De in dit hoofdstuk bcdoclclc gocdcnn mogcn
vcrvrccmd wordcn en er mogcu zakelijkc rcchtcn op gL'Ves-
tigd wo rdcn met tocstemming van de rcchrcr en onder de
dcor hem bcpanlde voorwaurclcn, wanneer dit gcwcrrigd is in
her belang van de Ïamilie of Otll aan ecn gemccnscbuppelijk
kind of aau CCli kind van de bcgiftigde echtgenoot ccn stand
te verschaffen.

Art. 63. - De bedingen bedoeld in artikcl 59 kunncn
tcgcn te gocdcr trouw vijnde derdcn alken worden inge-
roepen indien zij, na ar gelang van lier gcval hctzij ove rge-
schreven, hctzij vcrmeld zijn in het rcgisrer waariu de gelds-
waardige papieren op naum moeren wordcn ingcschrcvcn,

De gocderen als wcderbclcgging verkregen krachtens cen
beding van vervrecmdbaarheid op voorwaarde van wcder-
belegging zijn onderworpen aan het stelsel van de oorspron-
kelijk geschonken goederen, dar cchtcr allecn rcgcn dcrden
kan worden ingeroepen, indien de wederbelcgging zoals
bepaald in het vorige lid is bekendgernaakt.

HOOFDSTUK V.

Stelsel van scheiding van goederen,

Att. 64. - Wanneer de echtgenoten bij huwelijkscontract
bedingen dar zij gescheiden van goederen zullen zijn, of ver-
klaren dat zij zonder gemeenschap huwen, behoudt ieder
van hen het vrije beheer en de vrije beschikking over zijn
roerendc en onroerende goederen, alsook het genet van zijn
inkomsten.

Att. 65. - Onverminderd artikel 203 van het Burgerlijk
Wetboek is iedere echtgenoot ten aanzien van derden ge-
houden tot ele schulden die hijzelf of de andere echrgenoor,
wanneer deze onvermogend is, in het belang van de huis-
houding heeft aangegaan.

Art. 66. - Wanneer een gescheiden echtgenoot her ge-
not van zijn goedercn aan de andere heeft gelaten, is deze,
hetzij op het verzoek dat de eerstgenoernde tot hem zou
richten, hetzij bij de ontbinding van het huwelijk, slechrs
gehouden tot het opleveren van de aanwez ige vruchten, en
hij is geen verantwoording schuldig van de vruchten die tot
dan toe zijn verbruikt,

Art. 67. - Behoudens bijzondere voorziening in de wet of
andersluidende overeenkomst, wordt het bewijs dat een
goed eigendorn is, tussen echtgenoten geleverd door alle
rechtsmiddelen, zelfs door getuigenissen en vermoedens,
doch nier door de algemene bekendheid.

Goederen waarvan geen van de echtgenoten kan bewijzen
eigenaar te zijn, worden in de betrekkingen tussen echt-
genoten als onverdeelde goederen beschouwd maar strek-
ken ten aanzien van derdcn, voor het geheel tot waar-
borg van de schulden van ieder der echtgenoten.

Behoudens bijzondere voorziening in de wet, wordt het
bewijs dar een goed eigendorn is door de echtgenoten ten
aanzien van derden geleverd overeenkomstig het gemeen
recht.

Art. 68. - De gerechtelijke scheiding van goederen, uit-
gesproken op grond van artikel 28, en de scheiding van goe-
deren ingevolge een eis tot scheiding van tafel en bed, wordt
door dezelfde regels beheerst als de bedongen scheiding van
goederen.
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CHAPITRE VI.

Dispositions transitoires.

Art. 69. - Les époux qui, au moment de l'entrée CIl vi-
gueur de la présente loi, sont liés par des conventions matri-
moniales, demeurent régis, sauf application de l'article s, par
les dispositions conventionnelles et légales auxquelles ils
étaient soumis.

Toutefois, les règles de la section III du chapitre IV, ainsi
que Jes règles de la présente loi qui en sont la conséquence
nécessaire s'appliquent aux contrats qui établissent un
régime de communauté; si le contrat établit un régime dotal
ou un régime de séparation de biens avec communauté ou
société d'acquêts jointe ou toute autre stipulation accessoire
de communauté, ces règles ne s'appliquent qu'en tant qu'el-
les sont relatives aux biens communs.

Les articles 66 et 69 sont applicables aux contrats éta-
blissant un régime de séparation de biens ct, en ce qui
concerne les biens paraphernaux, aux contrats établissant
le régime dotal.

Art. 70. - Les époux qui, au moment de l'entrée en vi-
gueur de la présente loi, ne sont pas liés par des conventions
matrimoniales, ont la faculté d'établir, soit le régime de la
communauté des biens, soit un autre régime.

La déclaration de maintien du régime de la communauté
des biens ou le choix d'un autre régime se fera, dans les
trente-six mois qui suivent l'entrée en vigueur de la présente
loi, dans la même forme que celle qui est prescrite dans la
présente loi pour le changement de régime matrimonial
pendant le mariage.

Art. 71. - Les règles de la section III du chapitre II et les
règles de la présente loi qui en sont la conséquence nécessaire
s'appliquent au régime de la communauté de biens:

la tant que les époux n'ont pas adopté un autre régime;

20 après que les époux ont déclaré maintenir cc régime
pour l'avenir.

Art. 72. - Les époux qui n'ont pas usé de la faculté offerte
par l'article 71, sont soumis au régime légal de la communau-
té d'acquêts dès l'expiration du trente-sixième mois suivant
l'entrée en vigueur de la présente loi.

Le nouveau régime s'appliquera sans rétroactivité.

Les époux peuvent liquider leurs droits respectifs résul-
tant du régime antérieur, sans préjudice des droits des tiers.

Art. 73. - Les articles 66 â 69 s'appliquent aux époux qui,
au moment de l'entrée en vigueur de la présente loi, sont sé-
parés de biens judiciairement.

r rs l

HOOFDSTUK VI.

Overgangsbepalingen.

Art. 69. - Voor cchtgenoten die, bij de inwcrkingtrcding
van deze wet, door huwclijksoverecnkomstcn zijn gebonden,
blijvcn de bedongen en wettelijke bepalingen waaraan zij wa-
ren onderworpen, gcldcn, bchoudcns rocpassing van arti-
kel 8.

De rcgcls van afdeling III van hoofdstuk II, en de regels
van deze wet die daa rvan lier noodzakelijk gevolg z.ijn,
vinden echter toepassing op contracten die een stelsel van
gemeenschap vestigen; vestigt het contract een doraal stel-
sel of een stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap of vennootschap van aanwinsten, of met enig andcr
bijkornstig beding van gemeenschap, dan vinden deze regels
slechts roepassing in zover zij op gerneenschapsgoedcren
betrekking hebben,

De artikelen 66 en 69 vinden toepassing op contracten
die een stelsel van scheiding van goederen vestigen, en wat
parafernale goederen betreft, op contracten die het domal
stelsel vesrigen,

Art. 70. - Echtgenoten die bi] de inwerkingtreding van
deze wet niet door huwelijksovereenkomsten zijn gebonden,
staat het vrij ofwel het stelsel van gemeenschap van goederen,
ofwel een ander stelsel te bedingen.

Verklaring tot handhaving van het stelsel van gemeen-
schap van goederen, of keuze van een andere stelsel dient,
binnen zesendertig maanden na de inwerkingtreding van
deze wet te geschieden in dezelfde vorm als diegene die
in deze wet voorgeschreven wordt voor de verandering van
huwelijksstelsel tijdens het huwelijk.

Art. 71. - De regels van afdeling III van hoofdstuk II, en
de regels van deze wet die daarvan het noodzakelijk gevolg
zijn, vinden toepassing op het stelsel van gemeenschap
van goederen:

1° zolang de echtgenoten geen ander stelsel hebben aan-
genomen;

2° nadat de echtgenoten verklaard hebben dit stelsel voor
de toekomst te handhaven,

Art. 72. - Voor echtgenoten die geen gebruik hebben ge-
maakt van de mogelijkheid hun geboden door artikel 71,
geldt vanaf het einde van de zesendertigste maand na de in-
werkingtreding van deze wet het wettelijk stelsel van gemeen-
schap van aanwinsten.

Het nieuw stelsel vindt toepassing zonder terugwerkende
kracht.

De echtgenoten kunnen hun onderscheiden rechten,
voortvloeiend uit hun vroeger stelsel, vereffenen, onvermin-
derd de rechten van derden.

Art. 73. - De artikelen 66 tot 69 vinden toepassing op de
echtgenoten die, bij de inwerkingtreding van deze wet, ge-
rechtelijk van goederen zijn gescheiden.
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TROJSlEMF PARTlF. DEEL III.

nrsrosruorcs COMPLETANT ET MODIFIANT BEPALINGEN TER AANVULLING EN WIJZIGING
LE LIVRE IV Dl) CODE JUDICIAIRE. VAN BOEK IV VAN HET GERECHTELIJK WETBOEK.

ArL 6. Art. 6.

Au livre IV du Code judicairc, entre les chapitres X ct
Xl, est inséré 1I1l chapitre XIJis, inriruló « Modification du
régime matrimonial » et comportant un article 1253bis,
libellé comme suit :

« Article 12S3bis. - § 1. - Pour toute modification de
leur régime matrimonial, les époux doivent:

1° faire un inventaire et une prisée de tous leurs biens;

2° regler leurs droits réciproques, en quoi ils ont la
faculté de transiger;

3° s'il échet, établir un projet de liquidation de leur
régime matrimonial. clans lequel figurera notamment une
liste nominative de leurs créanciers;

4° établir le projet de l'acte de modification du régime
matrimonial.

§ 2. - L'acte de modification du régime matrimonial
doit être présenté par requête pour homologation au tri-
bunal de première instance de la dernière résidence con-
jugale.

§ 3. - Le greffier inscrit dans un registre tenu à cet
effet au greffe un extrait de la requête, lequel contient;

1o la date de la requête;
2° les nom, prénom, profession et domicile des époux.

Dans le mois qui suit la clôture de l'année civile, le gref-
fier fait une table alphabétique des affaires inscrites dans le
registre dans le courant de l'année écoulée.

§ 4. - Un extrait de la requête en homologation est
publié au Moniteur belge. Les époux et les créanciers des
époux som avisés par pli judiciaire du jour de l'audience
où la requête sera examinée.

§ 5. - Les époux comparaissent ensemble et en per-
sonne; ils fournissent la preuve des publications et actes
préalables visés aux paragraphes 1 et 3. Le tribunal entend
les observations de toutes personnes intéressées et peut
ordonner toutes mesures d'information,

§ 6. - Le jugement contenant les dispositions du nou-
veau regime matrimonial ne peut être rendu avant le tren-
tième jour qui suit la notification aux époux par pli judi-
ciaire.

§ 7. - Les époux signent l'acte de modification du
régime matrimonial conformément au jugement ou à l'arrêt
d'homologation définitifs, dans les trois mois de sa date.

§ 8. - Dans les quinze jours de Ia signature de l'acte,
un extrait en est fourni par le notaire au Moniteur belge
pour y être publié.

In het bock IV van het Cereclue lij k Wetboek wordt
tussen de hoofstukken X en XI een hoofsruk Xbis « Wijzi-
ging van het huwelijksstelsel " ingevoegd, houdcnde een
artikel t253bis dar luidt als volgt:

« Artikel 1253bis. - § 1. - Voor alle wijzrgmgen van
hun huwclijksstelsel moeren de echtgenoten :

10 een boedelbeschrijving en een schatting van al hun
goederen maken;

2° hun wederzijdse rechten regelen, waarorntrent het hun
vrijstaat een vergelijk te treffen;

3° desgevallend, een ontwerp van vereffening van hun
huwelijksstelsel opmaken, waarin o.rn, een nominatieve lijst
van hun schuldeisers moet voorkomen;

4° het ontwerp van de akte tot wijziging van het huwe-
lijksstelsel opmaken.

§ 2. - De akte tot wijziging van het huwelijksstelsel
moet bij verzoekschrift aan de rechtbank van eerste aanleg
van de laarste echtelijke verblijfplaats ter hornologatie wor-
den voorgelegd,

§ 3. - De griffier schrijft in een daartoe op de griffie
gehouden register, een uittreksel van het verzoekschrift in.
clat bevat :

l°de dagtekening van het verzoekschrift;
2° de naarn, de voornaam, het beroep en de woonplaats

van de echtgenoten.

Binnen een maand na het sluiten van het kalenderjaar
rnaakt de griffier een alfabetische lijst op van de zaken die
tijdens het verlopen jaar in het register zijn ingeschreven.

§ 4. - Eeen uittreksel uit het verzoekschrift tot homo-
logatie wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. De
echtgenoten en de schuldeisers van de echtgenoten worden
bij gerechtsbrief verwittigd van de dag van de zitting, waar-
op het verzoekschrift zal worden onderzocht.

§ 5. '- De echtgenoten verschijnen samen en in per-
soon; zij leveren het bewijs van de voorafgaande bekend-
makingen en akten, bedoeld in de Slen 3. De rechtbank
hoort de opmerkingen van alle belanghebbende personen
en mag alle ondcrzoeksmaatregelen bevelen.

§ 6. - Het vonnis houdende de bepalingen van het
nieuw huwelijksstelsel, mag nier eerder gewezen worden
dan dertig dagen na de kennisgeving aan de echtgenoten
bij gerechtsbrief.

§ 7. - De echtgenoten onclertekenen de akte tot wijzi-
ging van het huwelijksstelsel overeenkomstig het definitief
vonnis of arrest van homologatie, binnen drie maanden
na de dagtekening ervan.

§ 8. - Binnen vijftien dagen na ondertekening van de
akte, wordt een uittreksel ervan door de notaris bezorgd
aan het Belgisch Staatsblad om daarin te worden bekend-
gemaakt.
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Dans les quinze jours de cette publication, le notaire four-
nit à l'officier de l'état-civil qui a dressé l'acte de mariage
un extrait du hlon/tl'1I1' bl'lge.

§ 9. - L'officier de l'état civil mentionne, en marge de
l'acte de mariage, la date de l'acte de modification, le nom
du notaire qui l'a dressé et la date de publication au MOr/i-
tem belge.

§ 10. - Les modifications stipulées produisent leurs
effets entre époux à partir du jour de la signature du con-
trat. Elles ne peuvent cependant être opposées aux tiers
avant la mention en marge de l'acte de mariage.

§ 11. - La date des modifications ct le nom du notaire
ou des notaires sont mentionnés au carnet de mariage. "

Art. 7.

Les articles 1311 à 1319 inclus du Code judiciaire sont
remplacés par les dispositions suivantes :

« Article 1311. - Dès la mise au rôle d'une demande en
séparation de biens, le greffier inscrit dans un registre tenu
à cet effet au greffe un extrait de la demande, lequel con-
tient

10 la date de la demande;
20 les nom, prénom, profession et domicile des époux.

Dans le mois qui suit la clôture de l'année civile, le greffier
fait une table alphabétique des affaires inscrites dans le
registre dans le courant de l'année écoulée.

Article 1312. - Le même extrait est publié au Moniteur
belge.

n est justifié de l'insertion par un exemplaire de la feuille
contenant l'annonce.

Article 1313. - Sauf les actes conservatoires, il ne peut
être prononcé sur la demande en séparation de biens aucun
jugement qu'un mois après l'accomplissement des formalités
ci-dessus prescrites, ct qui sont observées à peine de nullité.

Article 1314. - Les créanciers peuvent intervenir à l'in-
stance en séparation de biens pour contester la demande.

Article 1315. - Mention du jugement est faite, à la dili-
gence du greffier, en marge de l'inscription prévue à l'arti-
cle 1311.

Article 1316. - Un extrait du jugement de séparation de
biens est publié au Moniteur belge.

Article 1317. - L'exécution du jugement ne peut com-
mencer que du jour où les formalités prévues aux articles
1315 et 1316 ont été remplies.

Article 1318. - Les créanciers des époux peuvent deman-
der l'annulation de la séparation de biens prononcée ou
exécutée en fraude de leurs droits.

[ 20 ]

ßinne n v ijft icn d.igcn na deze bekcndmaking bl'lorgt de
nora ris a.m dl' .uuhrcna ar vnn dl' burgerliikc stand die dl'
huwclijksakte heeft opgcmaakr ecu uittreksel uit lict Belgiscb
Staatsblad,

§ 9. - De arnbtcnaar van de burgerlijke stand verrncldt
op de kant van de huwelijksakte, de naarn van de notaris
die zc hcctt opgcmnakt en de daturn van bckcudrna kiug in
het Belgisch Staatsblad,

§ 10. - De bcdongcn wijzigingen hebben tussen echt-
genoren hun gevolg vanaf de dag van ondertekening van
het co ntract. Vóór de verrnclding op de kant van de akte
van huwelijk kunnen ze echtcr nier tegen derden ingeroepen
worden,

§ 11. - De dagtekening van de wijzigingen en de naam
van de notaris of de notarissen worden verrneld in het
huwelijksboekje, »

Art. 7.

De artikelen 1311 tot en met 1319 van her Gerechtelijk
Werhoek worden vervangen door de volgcnde bepalingen :

« Artikel 1311. - Zodra een vordering tot scheiding van
goederen op de rol is gebracht, schrijft de griffier in een
daartoe op de griffie gehouden register een uittreksel van
de vordering in, dar bevat:

1" de dagtekening van de vordering;
2" de naam, de voornaam, het beroep en àe woonplaats

van de echtgenoren.

Binnen een maand na het sluiten van het kalenderjaar
maakt de griffier een alfabetische lijst op van de zaken die
tijdens het verlopen jaar in het register zijn ingeschreven.

Artikel1312. - Hetzelfde uittreksel wordt in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

Van de opneming wordt bewijs geleverd door een exem-
plaar van het blad waarop de bekendmaking voorkomr.

ATtikel 1313. - Behoudens de bezwarende maatregelcn,
mag op de vordering tot scheiding van goederen geen vonnis
worden uitgesproken dan een maand nadat voldaan is aan
de voormelde vormvoorschriften, die moeten nageleefd wor-
den op straffe van nietigheid.

Artik.el1314. - De schuldeisers kunnen in het geding tot
scheiding van goederen tussenkomen om de vordering te
betwisten,

Artikel 1315. - De griffier maakt melding van het von-
nis op de kant van de inschrijving, verplicht gesteld bij
artikel1311.

Artikel 1316. - Een uittreksel van het vonnis van schei-
ding van goederen wordt in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.

Artikel 1317. - Met de tenuitvoerlegging van het vonnis
mag niet begonnen worden vóór de dag waarop voldaan is
aan de forrnaliteiten die in de artikelen 1315 en 1316 zijn
voorgeschreven,

Artikel 1318. - De schuldeisers van de echtgenoten kun-
nen de nietigverklaring vorderen van de scheiding van goe-
deren die met bedrieglijke benadeling van hun rechten is
uitgesproken of ten uitvoergelegd.



Si les formalites prescrites à la présente section ont etc
observees, la demande ne sera cependant plus reçue à l'ex-
piration d'un délai d'un an à compter de la date de la
publication du jugement au Moniteur belge.

Article 1319. - Le jugement de sépar ation de biens pro-
nonce sur une demande principale remonte au jour de la
demande, tant entre epoux qu'à l'égard des tiers. »

QUATRIEME PARTIE.

DISPOSITIONS COMPLEMENTAIRES ET ABROGAï'OlRES.

Article 8.

Le dernier alinea de l'article 124 du Code civil est sup-
primé.

Art. 9.

Les articles 226bis à 226septies du Code civil sont abro-
gés, sous réserve des dispositions transitoires prévues par la
présente loi.

Art. 10.

Les articles 776, 818 et 905 du Code civil sont abrogés,
sous réserve des dispositions transitoires prévues par la pré-
sente loi.

Art. 11.

Le premier alinéa de l'article 940 du Code civil est sup-
primé.

Art. 12.

L'article 942 du Code civil est remplacé par la disposition
suivante:

«Article 942. - Les mineurs et les interdits ne seront
point restitués contre le défaut d'acceptation ou de trans-
cription des donations; sauf leur recours contre leurs tuteurs,
s'il y échet, et sans que la restitution puisse avoir lieu dans
le cas même où les dits tuteurs se trouveraient insolvables. »

Art. 13.

L'article 1098 du Code civil est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

« Article 1098. - L'homme ou la femme qui, ayant des
enfants d'un autre lit, contractera un second ou subséquent
mariage, ne pourra donner à son nouvel époux qu'une part
d'enfant légitime le moins prenant et sans que, dans aucun
cas, ces donations puissent excéder le quart des biens.

Toute convention matrimoniale qui tendrait dans ses
effets à donner à l'un des époux au-delà de la portion réglée
ci-dessus, sera sans effet pour tout l'excédent de cette por-
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Indien de furmaliteitcn die in deze ~lfdeling wordcn voor-
gcschrcvcn zijn in acht genomen zal de vordering cchrcr
nier meer onrvankclijk zijn na het verstrij ken van een ter-
mijn van ecu jaar, te bcrekcncn van de datum waarop het
vonnis in het Belgjscl: Staatsblad is bckcudgcrna.ikr.

Artikel 1319. - Het vonnis van scheiding van gocderen,
uitgesproken ingcvolgc een hoofdeis werkt rerug tot op
de dag van de eis, zowel tussen echrgenoten als ten aanzien
van dcrden. »

DEEL IV.

AANVULLlNGS- EN OPHEFFINGSBEPALlNGEN.

Art. 8.

Het laatste lid van artikel 124 van het Burgerlijk Wet-
boek wordt weggelaten.

Art. 9.

De artikelen 226bis tot 226septies van het Burgerlijk Wet-
boek worden opgeheven, zonder voorbehoud van de over-
gangsbepalingen van deze wet,

Art. 10.

De artikelen 776, 818 en 905 van her Burgerlijk Wetboek
worden opgeheven onder voorbehoud van de overgangs-
bepalingen van deze wet.

Arr. 11.

Het eerste lid van art. 940 van het Burgerlijk Wetboek
wordt opgeheven.

Art. 12.

Artikel 942 van het ßurgerlijk Wetboek wordr vervangen
door de volgende bepaling :

«Artikel 942. - Minderjarigen en onbekwaarnverklaar-
den worden niet in hun rechten hersteld tegcn het ontbreken
van de aanneming of van de overschrijving van schenkingen;
behoudens hun verhaal op hun voogden, indien daartoe
grond bestaat, en zonder dat herstel kan plaatshebben, zelfs
ingeval die voogden onvermogend mochten zijn »,

Art.13.

Artikel 1098 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

Artikel 1098. - De man of de vrouw die kinderen heeft
uit een ander huwelijk, en een tweede of een later huwelijk
aangaat, mag aan de andere echtgenoot nict meer schenken
dan een deel gelijk aan dat van het wettig kind dat het
minst geniet, en zonder dar, in welk gevalook, deze schen-
kingen een vierde van de goederen mogen te boven gaan.

Elke huwelijksovereenkomst die ertoe mocht strekken
aan een van de echtgenoten meer te geven dan het hierbo-
ven bepaalde gedeelte, blijft zonder gevolg voor alles wat
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rion; mais les simples bénéfices résultant des travaux res-
pectifs ct des économies faites su r les revenus resp~c~if;;,
quoique inégaux, des deux époux, ne sont pas consideres
comme un avantage fait au préjudice des enfants du pre-
mier lit. »

Art. 14.

A l'article 1167, deuxième alinéa, du Code civil, les mots
"au titre Du contrat de mariage et des droits respectifs
des époux », sont remplacés par les mots" au titre des régi-
mes matrimoniaux »,

Art. 15.

L'article 1304, deuxième alinéa, du Code civil est, sous
réserve des dispositions transitoires prévues par la présente
loi, remplacé par la disposition suivante:

« Ce temps ne court, dans le cas de violence, que du
jour où elle a cessé et, dans le cas d'erreur ou de dol, du
jour où ils ont été découverts. »

Art. 16.

L'article 1718 du Code civil est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

«Article 1718. - Les baux que le tuteur seul a faits
des biens du mineur pour un temps qui excède neuf ans ne
sont, en cas de majorité ou d'émancipation, obligatoires vis-
à-vis du mineur que pour le temps qui reste à courir, soit
de la première période de neuf ans, si les parties s'y trouvent
encore, soit de la seconde, ct ainsi de suite, de manière
que le locataire n'ait que le droit d'achever la jouissance
de la période de neuf ans où il se trouve.

Les baux de neuf ans ou au-dessous que le tuteur seul
a passés ou renouvelés des biens du mineur, plus de trois
ans avant l'expiration du bail courant s'il s'agit de biens
ruraux, et plus de deux ans avant la même époque s'il s'agit
de maisons, sont sans effet, à moins que leur exécution n'ait
commencé avant la majorité ou l'émancipation. »

Art. 17.

L'article 1990 du Code civil est, sous réserve des disposi-
tions transitoires prévues par la présente loi, remplacé par
la disposition suivante :

« Article 1990. - Les mineurs émancipés peuvent être
choisis pour mandataires; mais le mandant n'a d'action
contre le mandataire mineur que d'après les règles géné-
rales relatives aux obligations des mineurs. »

Art. 18.

Les articles 2254, 2255 et 2256 du Code civil sont abro-
gés, sous réserve des dispositions transitoires prévues par la
présente loi.

Art. 19.

Le Chapitre HI du livre IV du Code judiciaire est, sous
réserve des dispositions transitoires prévues par la présente
loi, remplacé par les dispositions suivantes :
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dit gedcclte overschrijdr: winstcn editer die allccn voort-
komen van de onderscheiden arbcid en van de besparingen
op de inkorusten van ieder der echtgcnoten, al vijn die ouge-
lijk, wordcn niet beschouwd als een voordeel waarbi] kin-
dercn uit her eersre huwelijk worden benadeeld ».

Art. 14.

In artikcl 1167, twccde lid, van het Burgerlijk Wetboek
worden de woorden " in de titel Huwelijksconrract en we-
derz ijdse rechten van de echtgenoten » vervangen door de
woorden « in de titel Huwelijksstelsels »,

Art. 15

Arti kel 1304, tweedc lid, van het Burgerlijk Wetboek
wordt, onder voorbehoud van de overgangsbepalingen van
deze wet, door de volgende bepaling vervangen:

« In geval van geweld begint deze tijd eerst te lopen van
de dag waarop dit heeft opgehouden en, in geval van dwa-
ling of van bedrog, van de dag waarop deze zijn ontdekt »;

Art. 16.

Artikel 1718 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« Artikel 1718. - Verhuringcn van goederen van de min-
derjarige, die door de voogd alleen voor langer dan negen ja-
ren zijn toegestaan, zijn in geval van meerderjarigheid of ont-
voogding, ten aanzien van de minderjarige, slechts verbin-
dend voor de tijd die nog moet lopen, hetzij van de eerste pe-
riode van negen jaren indien partijen zich nog daarin bevin-
den, hetzij van de tweede periode, en zo verder, op zulke
wijze dat de huurder enkel recht heeft op het genot geduren-
de de gehele periode van negen jaar, waarin hij zieh bevindt,

Verhuringen van goederen van de minderjarige, voor ne-
gen jaar of minder, door de voogd alleen toegestaan of ver-
nieuwd, meer dan drie jaren vóór her eindigen van de lopen-
de huur wanneer het landeigendornmen betreft, en meer dan
twee [aren vóór hetzelfde tijdstip wanneer het huizen be-
treft, hebben geen gevolg, tenzij de uitvoering van de huur
vóór de meerderjarigheid of de ontvoogding begonnen is »,

Art. 17.

Artikel 1990 van het Burgerlijk Wetboek wordt, onder
voorbehoud van de overgangsbepalingcn van deze wet, door
de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 1990. - Ontvoogde minderjarigen kunnen tot
lasthebbers gekozen worden; maar de lastgever heeft geen
vordering tegen een minderjarige lasthebber dan overeen-
komstig de algemene regels berreffende de verbintenissen
van minderjarigen ".

Art. 18.

De artikelen 2254, 2255 en 2256 van het Burgerlijk Wet-
boek wordt opgeheven onder voorbehoud van de overgangs-
bepalingen van deze wer.

Art. 19.

Hoofdstuk III van Boek IV van het Gerechtelijk Wetboek
wordt vervangen onder voorbehoud van de overgangsbepa-
lingen van deze wet, door de volgende bepalingen :
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" Chapitre III. - De la renonciation à succession. « Hoofdstuk Ill. - Vcrwerpiug van de nalarcnschap

Article 1185. -- Les renonciations à succession sont bi-
tes au greffe du tribunal de première instance dans le ressort
duquel l'ouverture de la succession a cu lieu, sur le registre
prescrit ~\ l'article 784 du Code civil. »

Art. 20.

Dans la loi du 30 avril 1958 étendant la capacite
de la femme mariée et du mineur à certains dépôts d'épargne,

10 l'article 1er est abrogé;
20 à l'article 3, les mots « L'opposition visée aux articles

1cr et 2 » sont remplacés par les mots « L'opposition visée à
l'article 2 » et les mots « ou de la femme mariée» sont sup-
primés.

Art. 21.

L'article Il du Code de Commerce est abrogé.

Art. 22.

L'article 12, deuxième alinéa du Code de Commerce est
remplacé par la disposition suivante :

« L'extrait énoncera si les époux sont mariés en commu-
nauté, en indiquant les dérogations au droit commun, ou
s'ils ont adopté le régime de la séparation de biens ou sans
communauté. »

Art. 23.

L'article 43 de la loi du 11 juin 1874 sur les assurances
est complété par la disposition suivante :

« Les versements faits par un époux en vue de constituer
au profit de son conjoint une assurance sur la vie ou une
rente viagère sont dispensés du rapport et de la réduction,
sauf lorsqu'ils sont manifestement exagérés eu égard aux
facultés du stipulant. "

Le présent article n'est applicable qu'aux époux mariés
postérieurement à l'entrée en vigueur de la présente loi.

15 mars 1973.

Artikel 1185. - Verwerping van dt: nalatenschap wordt
gcdaan op de griffie van dt: rcchtbauk van cerste aauleg
hin nen wier rcchtsgcbiccl de crfcnis is opcngcvullcn, in hct
regisrcr voorgeschrcvcu bij arrikel 784 van hot Burgcrlijk
Wetboek ".

Art. 20.

In de wet van 30 april 1958 waarbij voor bepaalde spa ar-
geldinleg de handelingsbekwaarnheid van de gehuwde vrouw
en van de rninderjarige wordt uitgebreid :

10 wordt artikel I opgeheven;
20 worden in artikel 3 de woorden « Het in artikelen l en 2

bedoelde verzet » vervangen door de woorden « Het in
artikel 2 bedoelde verzet » en worden de woorden « of van
de gehuwde vrouw>, weggelaten.

Art. 21.

Artikel Il van het Wetboek van Koophandel wordt opge-
heven,

Art. 22.

Het tweede lid van artikel 12, van het Wetboek van
Koophandel wordt vervangen door wat volgt ;

« Het uittreksel vermeldt of de echtgenoten gehuwd zijn
in gerneenschap, met opgave van de afwijkingen van het ge-
meen recht, dan wel of zij het selsel van de scheiding van
goederen of zonder gemeenschap hebben aangenornen ".

Art. 23.

Artikel 43 van de verzekeringswet van 11 juni 1874 wordt
met de volgende bepaling aangevuld:

« Stortingen door een echtgenoot gedaan om ten behoeve
van de andere echtgenoor een levensverzekering of een Iijf-
rente te vestigen, zijn niet aan inbreng of vermindering onder-
worpen, behoudens wanneer zij, gelet op de mogelijkheden
van de verzekeringsnemer, kennelijk overdreven zijn »,

Dit artikel vindt alleen toepassing op de echtnenoten die
na de inwerkingtreding van deze wet gehuwd zijn.

15 maart 1973.
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